
ابعُِ  رسُْ السَّ  الدَّ

سَ  َيْ بَرُ ـال ل َةِ  خَ  كَالـمُعايَن
Being told is not like seeing [for yourself]. 

~ Prophet Muhammad 
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LESSON 7 | GENERAL VOCABULARY 

TRANSLATION SINGULAR

pious  ٌّتقَِي 
wicked  ٌفاجِر 

kingdom  ٌك
ْ
 مُل

plain, surface of ground  ٌصَعيد 
needle  ٌَمِـخْيط 
secretly  ًا  سِرّ
audibly  ًجَهْرا 
publicly  َةً يَ لا�ِ ع 

TRANSLATION VERB FORM VERB

to reduce, diminish I  َُـ َ�قَص   َ�قْصٌ ) (

to think, believe, assume I  َّظَنٌّ  - َ�ظُنُّ  –ظَن 
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LESSON 7 | LISTENING | EXERCISES 

CLIP #7 – FATTABI‘ŪNĪ: NIGHT PRAYER & QUR’ĀN 
Access this recording at the Student Resource Portal. 

Step 1: Skim for Familiar Words 
Write down 7-10 words that you recognize (write in Arabic but transliterate if needed). 

1. __________________________________

2. __________________________________

3. __________________________________

4. __________________________________

5. __________________________________

6. __________________________________

7. __________________________________

8. __________________________________

9. __________________________________

10. __________________________________

I listened to the clip ____ time(s) 
for this step. 

Step 2: Gist 
Write down the gist of the clip, or anything understood about the subject matter. 

I listened to the clip ____ time(s) 
for this step. 
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Step 3: Fill in the Blanks & Translate 
Fill in the blanks and translate all words you know. Gray section is optional. 
 

  ________ بآِيةَِ  َ�مُرُّ  لا .________ �سُِورَةِ  فاَْ�تتَحََ  لَيلْةَ  قاَمَ 
ّ

 االلهَ  ________ إِلا

  .سُبحَْانهَُ 
َ

  وَهَيبَْةٍ  وجََلالٍ  ________ بآِيةَِ  َ�مُرُّ  وَلا
َّ

 . باِاللهِ  وََ�عَوَّذَ  إِلا
َ

 ________ بآِيةَِ  َ�مُرُّ  لا

 
َّ

  إِذا ________ سَمِعَهُ  حَتّى  .االلهَ  سَبَّحَ  إِلا
َ
عْلىَ  رَ�ِّكَ  اِسْمَ  سَبِّح: "قَرَأ

َ
 مِناّ طَلبََ  االلهُ  ،"الأ

عْلىَ  كَ رَ�ِّ  اسْمَ  سَبِّحِ " ،________ التَّسْبيحَ،
َ
َ  سُبحْانَ : "يقَولُ   الرَّسولُ  فَكانَ  ،"الأ  رَ�ِّ

  إِذا". ________
َ
ليَسَْ : "قَرَأ

َ
حَْ�مِ  االلهُ  أ

َ
ناَ بََ� : "يقَولُ " الحاكِمِ�َ  بأِ

َ
 مِنَ  ذَلكَِ  عَلىَ  وَأ

اهِدينَ   .وَتعَالى سُبحْانهَُ  االلهِ  ________ لمَِعا� وََ�ثوِْ�رُهُ   َ�فَاعُلهُُ  كانَ  هَكَذا". الشَّ

هُم ُّ�
َ
فضَْل؟ أ

َ
  باِلقُرْآن، الجهَْرُ  أ

َ
حْيانِ  َ�عْضِ  في كانَ   النَّبي بهِِ؟ المُخاَ�تَة وِ أ

َ
  الأ

ُ
 حَتىَّ  َ�قْرَأ

هْلُ  �سَْمَعُ 
َ
، حِ�َ  صَوْتهَُ  عِندَْهُ  ________ أ

ُ
حْياناً رُ�َّما َ�قْرَأ

َ
لَ . بهِِ  خَافَتَ  أ

َ
با سَيِّدَنا وسََأ

َ
 أ

؟ كَيفَْ : "بَ�رٍ 
ُ
 : "فقَال" َ�قْرَأ

ُ
قرَْأ

َ
لَ ". مِ�ِّ  ________ االلهَ  فإَنَِّ  ،________ أ

َ
 ________ وسََأ

ا: "فقَالَ  نا أمَّ
َ
حِبُّ  أ

ُ
نْ  فَأ

ّ
هُ  أ

َ
قرَْأ

َ
وقِظُ  ________ أ

ُ
يّ  - الوسَْنان أ

َ
طْرُدُ  - الناّئمِ أ

َ
". ________ وَأ

  ________ حَسْبِ  وعََلى  ________ حَسْبِ  على فاَلإِ�سْان
ُ
 وَ�ِمّا جَهْرًا إِمّا القُرْآنَ  َ�قْرَأ

يّ  - ُ�اََ�تَةً 
َ
 جِدّاً  مُنخَْفِض بصَِوتٍْ  أ

1 2 3 

4 5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 12 13 

14 15 

16 17 

176



حٌ  ِ�يهِ  االلهِ، مِنَ  ورٌ نُ  القرآنُ  دْر،ِ شَرْ  يهِ �ِ  للِكَرْبِ، ________ ِ�يهِ  ،________ ِ�يه للِصَّ

ياطِِ�، ________ ِ�يهِ  للِحالِ، إِصْلاحٌ  تَ  إِذا. ________ ِ�يه للِشَّ
ْ
 فعِْلاً  َ�تْاجُ  القُرْآنَ  قَرَأ

نْ 
َ
عَ  أ وسَِّ

ُ
ل حَتىَّ  ِ�يَّتي أ َصَّ تحَ

َ
اتِ  كُلِّ  على أ ُ   النَّبِيُّ  كانَ . العَظيمِ  القُرْآنِ  هَذا خَْ�َ

َ
 له

ُ  َ�عَْل َ�عِْ�  ________ القُرْآنِ  مِنَ  وَوِردٌْ  القُرْآنِ  مِنَ  ________
َ

ةً  له  مِنَ  مُعَيَّنةًَ  حِصَّ

 .القُرْآنِ 

يَّ  ثلاَثةَِ  كُلِّ  في القُرْآنَ  ________ كانَ 
َ
حابةَُ  و�نَ  امٍ أ يَّامٍ، سَبعَْةِ  في وََ�عْضهم كَذَلكِ، الصَّ

َ
 أ

�ثَر  حَالُ  كانَ  وَهَذا
َ
ةِ  هَذهِ  وصَُلحَاءِ  ________ أ مَّ

ُ
 القُرْآنَ، َ�قْرَءُونَ  ________ كُلِّ  فِي . الأ

قَلُّ 
َ
ءٍ  أ : سُئِلَ   وَالنَّبِيُّ . خِتمَْةً  الإِ�سْانُ  َ�تِْمُ  ________ فِي  بِحيَثْ جُزْءٌ، اليوَْمِ  فِي  قاَلوا شَيْ

حَبُّ  مَا"
َ
ْ�مَالِ؟ أ

َ
لُ  الحاَلُّ : "َ�قَالَ " الأ ِ

َ
�شْْ ".  المُرْتح

َ
لُ؟ حَالُّ ـال أ ِ

َ
ِ : "قاَلَ  المُرْتح

َّ
 خَتمََ  كُلَّما يالذ

ل َ�عِْ� " ________ القُرْآنَ  وَّ
َ
عُوذُ  قُلْ " سُورَةَ  َ�تِْم مَا أ

َ
ةً " النَّاسِ  برَِبِّ  أ  فِي  َ�عْدَهَا مُباَشَرَ

  مَكَانهِِ  َ�فْسِ 
ُ
 َ�عْدَ  خِتمَْةً  َ�مْشِي  وَهَكذا َ�عْدَهَا، التي الختَمَْةِ  في وََ�دْخُلُ  باِلفَاتِحَةَ  َ�بدَْأ

لُّ  دَائمًِا َ�يَكُونُ  خِتمَْة، لُ  َ�ِ ِ
َ

مِ  مَعَ  وََ�رْتح   بحَْانهَُ سُ  االلهِ  كَلاَ
َ

 .وََ�عَالى

 

I listened to the clip ____ time(s) 
for this step. 

 
  

18 19 

20 21 

22 23 

24 

25 26 

27 

28 
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LESSON 7 | LISTENING | ANSWER KEY & TRANSLATION 
 
Fill in the Blank Answers 
Each answer corresponds to numbers in the transcript that appear below a blank space. 
 

لَ  - 3 عَذَابٍ  - 4
َ
 الَبقَرَةِ  - 1 رحَْمَةٍ  - 2 سَأ

عْلىَ  - 8
َ
مْر - 7 الأ

َ
حابةَُ  - 6 أ  �سَْبِيحٍ  - 5 الصَّ

مِ  - 9 الحجُُراتِ  - 10 ُ�اَ�تَةً  - 11 قَر�بٌ  - 12  كَلاَ

يطْان - 15 الحالِ  - 16  رُ�مَ  - 13 جَهْرَاً  - 14 الشَّ
 المَكَان - 17 شِفاءٌ  - 18 َ�فْرِ�جٌ  - 19 طَرْدٌ  - 20

ً  - 23 َ�تِْمُ  – 24  رُْ�يَةٌ  - 21 حِزْبٌ  - 22 يوَْمِياّ

هْرِ  - 27 اْ�تتَحََهُ  - 28 سْبوُعٍ  - 26 الشَّ
ُ
 عُلمَاءِ  - 25 أ

 
Translation of Listening Script 
The bolded words and subscript numbers correspond to the fill-in-the-blank answers above. 
 
[When he would] stand  at night, he began with the chapter of 1the cow. He did not 

come across a verse of 2mercy, except 3he asked Allah, Glorious is He. He did not come 

across a verse of 4punishment, [Allah’s] magnificence, and [Allah’s] prestige, except that 

he sought refuge with Allah. He did not come across a verse of 5glorification except that 

he glorified Allah. It was such that 6the companions could hear him, when he recited: 

“Glorify the name of your Lord, Most High” – Allah commanded from us glorification, 7a 

command: “Glorify the name of your Lord, Most High” – that the Messenger  would say: 

“Glorious is my Lord, 8Most High.” When he recited: “Is Allah not the wisest of Judges?” 

he would say: “Surely, and I am among those who bear witness to that.” Such was his  

interaction and his meditation upon the meaning of the 9speech of Allah, Glorious and 

Exalted is He. 
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Which is better? Loud [recitation] of the Qur’ān or lowered [recitation]? The Prophet  

used to, sometimes, read so that the people of 10the apartments around him could hear 

his voice when he recited, and perhaps sometimes he would lower his voice. He  asked 

our master Abu Bakr: “How do you recite?” He said: “I recite 11in a lowered voice. Surely 

Allah is 12near to me.” He  asked 13‘Umar and he said: “As for me, I love to recite the 

Qur’ān 14out loud. I wake up the one sleeping and I drive away 15Satan.” Thus, people 

recite the Qur’ān according to [their] 16state and according to [their] 17place, whether out 

loud or in a lowered voice, meaning in a voice that is very low. 

The Qur’ān is a light from Allah. In it is expansion of the heart. In it is 18a cure. In it is 19an 

alleviation of stress. In it is rectification of [one’s] state. In it is 20a driving away of the 

devils. In it is 21a protection. When you recite the Qur’ān, you must do [it so] that my 

intention is as comprehensive so that I can reap all of the good of this great Qur’ān. The 

Prophet  had a 22ḥizb of the Qur’ān, a litany of the Qur’ān, 23daily. Meaning, he would 

have a specific portion of the Qur’ān. 

He  would 24finish the Qur’ān every three days and the companions would do so as well, 

while some of them in seven days. This was the state of most of 25the scholars and 

righteous people of this nation. Every 26week, they would recite the Qur’ān. The smallest 

amount they said was a juz in a day…in as much as in 27one month a person would finish 

[the Qur’ān]. The Prophet  was asked: “What is the most beloved of actions?” He said: 

“al-Hāll al-Murtahil.” Was is the “al-Hāll al-Murtahil?” He said: “The one who whenever 

he finishes the Qur’ān, 28begins it [again].” Meaning, at the first [moment; i.e. 

immediately] that he finishes the chapter: “Say ‘I seek refuge with the Lord of Mankind’” 

immediately after, [while] in the same place, he begins with The Opening and enters into 

the recital that is after it. In this way one ‘walks’ from recital to recital so that they are 

always traveling with the speech of Allah, Glorious and Exalted is He. 
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LESSON 7 | QUR’ĀN VOCABULARY LIST 
 

TRANSLATION PLURAL SINGULAR 

earthquake -   ٌزال
ْ
  زِل

load; baggage  ٌثقْال
َ
  قْلٌ ثِ   أ

scattered  ٌشْتات
َ
 شَتٌّ  أ

atom; tiny speck  ٌةٌ  ذَرَّات   ذَرَّ
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
DID YOU 

KNOW 

The word for earthquake, َزَلة
ْ
ل -is derived from a quadrilateral (4 ,الزَّ

letter) root. Quadrilaterals are often onomatopoeic, in that meaning 

is related to sound: 

 دَمْدَمَ 

to destroy 

 كَبكَْبَ 

to topple 

 وسَْوسََ 

to whisper 
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LESSON 7 | QUR’ĀN ANALYSIS | SŪRAT AL-ZALZALA 
 
Using the Grammar Symbols, dissect the selection below with an emphasis on identifying the 
following grammar points, as shown: 
 

a) Type of Verb b) Iḍāfa c)  ِمَفْعُولٌ بِه 
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LESSON 7 | QUR’ĀN ANALYSIS 
THEORY REINFORCEMENT: PASSIVE VOICE 

 

PRINCIPLE #16 
The object often becomes the ‘substitute فاعِل’  

when the verb is passive. 
 

 

The passive verb ( ِ  المَبِْ�  الفِعْل لمَجْهُولل ) has specific patterns for the past and present tense for 

form I verbs. For augmented verbs, the construction of the passive verb is similar to form I, e.g. 
 

AGUMENTED VERB FORMS FORM I 

لُ   ُ�فَعَّ
 ُ�فْعَلُ 

 ُ�فْتعََلُ 
present tense 

لَ   ُ�عِّ
فعِْلَ 

ُ
 أ
 ْ�تعُِلَ اُ 

past tense 

 ُ�فْعَلُ 
present tense 

 فعُِلَ 
past tense 
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LESSON 7 | QUR’ĀN ANALYSIS 
THEORY REINFORCEMENT: VERB-DOER AGREEMENT 

 

The مُبتْدََأ and  خَبَر of a nominal sentence match in gender and number, while the فعِْل and فاعِل 

of a verbal sentence only match in gender. 

 

 NOMINAL VERBAL 

GENDER agrees agrees 

NUMBER agrees 
remains 
singular 

 

الَ 
َ
ِينَ ٱ ق وٱ �َّ  اسْتَكَْ�ُ

“Those who were arrogant said..” [40:48] 

رَضٌ  ِينَ  ِ�  قلُوُ�هِِم مَّ ٰـفقُِونَ  وَ ٱ�َّ  َ�قُولُ  ٱلمُْنَ
“The hypocrites and those who have sickness in their hearts say…” [8:49] 

َ  اصْطَفَىٰكِ  مَرَْ�مُ  إِنَّ  ٱ�َّ ٰـ ئكَِةُ  يَ ٰـٓ تِ  ٱلمَْلَ
َ
ال

َ
 ق

“The angels said: ‘O Maryam, indeed Allah has chosen you.” [3:42] 

 

If the فاعِل is a non-human plural, it is treated as feminine, e.g. 

ّحُ 
ُ  �سَُبِ

َ
وَٰتُ ا له ٰـ مَ بعُْ ا لسَّ رضُْ اوَ  لسَّ

َ ْ
 ِ�يهِنَّ  وَمَن لأ

“The seven heavens and the earth and what is between them glorify Him.” [17:44] 
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LESSON 7 | QUR’ĀN ANALYSIS 
ḤURŪF: MEANING OF لِ  ما… ? 

The expression لِـ ما ... followed by a noun is typically used to convey the meaning of, “What is 

the matter with...?” or sometimes, “What right does…have?” or “Why should…do…?” The 
rhetorical question is used to convey astonishment and/or rebuke.  

 

خْرجََتِ 
َ
رضُْ  وَأ

َ
�قَْالهََا ٱْ�

َ
ٰـنُ  وَقاَلَ  ٢ � �سَ هَا مَا ٱْ�ِ

َ
 ٣ ل

“And the earth discharges its burden. Man will say: ‘What is the matter with it?” 

 

TRANSLATION EXAMPLE 

“And why should we not rely upon Allah 
while He has guided us to our [good] ways” 
[14:12] 

اَوَ 
َ

ِ وَقدَْ هَدَاناَ  مَا لن َ عَلىَ ا�َّ  َ�توََ�َّ
َّ

لا
َ
أ

 سُبلُنَاَ

“And they say, "What is the matter with this 
messenger that he eats food and walks in the 
markets?” [25:7] 

ذَا الرَّ  مَالِ وَقاَلوُا  ٰـ عَامَ هَ ُ�لُ الطَّ
ْ
سُولِ يأَ

سْوَاقِ 
َ ْ
 وََ�مْشِي فِي الأ

 

This can be confused with the ما of negation, e.g. 

TRANSLATION EXAMPLE 

“They have no knowledge of it.” [18:5] ا  عِلمٍْ  مِنْ  ۦبهِِ  لهَُم مَّ
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LESSON 7 | QUR’ĀN ANALYSIS | EXERCISES 
 
7A. Passive Voice Exercises 
Read each of the āyāt below and check whether the active or passive voice is used. 

PASSIVE ACTIVE EXAMPLE 

نزِْلتَْ  �ذَا - 1  
ُ
 9:86 ةٌ سُورَ  �

ولَـٰٓ�كَِ  - 2  
ُ
 4040: ْ�َنَّةَ ٱ يدَْخُلُونَ  فأَ

 4040: حِسَابٍ  بغَِْ�ِ  �يِهَا يرُْزَقوُنَ  - 3  

يَامُ ٱ عَليَُْ�مُ  كُتبَِ  - 4    1832: لصِّ

 102:4 َ�عْلَمُونَ  سَوفَْ  َ�َّ  - 5  

ٰـبِ  رَ�ُّكَ  َ�عَلَ  - 6   صْحَ
َ
 1105: لفْيِلِ ٱ بأِ

لَ  - 7   دُورِ ٱ ِ�  مَا وحَُصِّ  10100: لصُّ

ٰـنَ ٱ خَلقَْنَا لقََدْ  - 8   �سَ حْسَنِ  ِ�ٓ  ْ�ِ
َ
 495: َ�قْوِ��ٍ  أ

ٰـنُ ٱ وخَُلقَِ  - 9   �سَ  284: ضَعِيفًا ْ�ِ

ُ  ذُكرَِ  إذَِا - 10    28: ا�َّ
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7B. Verb-Doer Agreement Exercises 
Circle the verb that correctly fills in the blank. 
 
 VERB CHOICES 

ٰـَ�تُٰ ٱ __________ـ لَ  – 1 مَ رضُْ ٱوَ  لسَّ
َ
 فَسَدَ     فَسَدَتْ  23:71 �يِهِنَّ  وَمَن ْ�

 خَسَفَ     خَسَفَتْ  75:8 لقَْمَرُ ٱ _________وَ  - 2

ا - 3 رضُْ ٱ _________ مِمَّ
َ
 تنُبِْتُ      ينُبِْتُ  2:61 ْ�

بَالُ ٱ _________وَ  - 4 َ  78:20 اباًَ�َ  فََ�نتَْ  ْ�ِ َتْ      سُ�ِّ  سُ�ِّ

ِ ٱ عِبَادُ  بهَِا _________ - 5 ُ�نَ  76:6 �َّ  �شَْرَبُ     �شَْرَ

مَآءُ ٱ _________وَ  - 6 بَْ�بٰاً فََ�نتَْ  لسَّ
َ
 فتُِحَتْ      فتُِحَ  78:19 �

ِينَ ٱ - 7 ٰـبَ ٱ _________ �َّ   10:94 لكِْتَ
ُ
 َ�قْرَءُونَ      َ�قْرَأ

 كُتِبَتْ      كُتِبَ  2:216 لقِْتَالُ ٱ عَلَيُْ�مُ  _________ - 8

آ�فَِتَانِ  _________ إذِْ  - 9 ن مِنُ�مْ  طَّ
َ
ُ ٱوَ  َ�فْشََ�  أ  وَِ�ُّهُمَا �َّ

3:122 
ت     تْ هَمَّ   اهَمَّ

10 -  ِ ٰـذِه ٰـرُ ٱ وَهَ �ْهَ
َ
رِْي 5:23 َ�تِْ  مِن _________ ْ�

َ
 َ�رِْى     تج
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7C. Qur’ānic Application - Ḥarf لِ  ما…

Read each of the āyāt below and check the appropriate box if the  ِما ل used is for negation or

“what’s the matter?”  

“WHATS THE 
MATTER”` NEGATION 

ا - 1 43:20 عِلْ�ٍ  مِنْ  بَِ�لٰكَِ  لهَُم مَّ

ولكََ  مَا يـَٰٓإبِلْيِسُ  - 2 ٰـجِدِينَ ٱ مَعَ  نَ  �َ َّ�  ت�ُ  3215: لسَّ

ونَ  َ�  لَُ�مْ  مَا - 3  37:25 َ�نَاَ�ُ

”6238:رجَِاً�  نرََىٰ  َ�  َ�اَ مَا وَقاَلوُا - 4

َ ٱ ْ�بُدُواٱ - 5 نْ  لَُ�م مَا �َّ ٰـهٍ  مِّ  7:59 غَْ�ُهُ  إلَِ

 37:92 تنَطِقُونَ  َ�  لَُ�مْ  مَا - 6

  َ�  ِ�َ  مَا َ�قَالَ   - 7
َ
 27:20 لهُْدْهُدَ ٱ رَىأ

 68:36 َ�كُْمُونَ  كَيفَْ  لَُ�مْ  مَا - 8

نَ  لَُ�م مَا - 9 ِ ٱ مِّ  40:33 َ�صِ�ٍ  مِنْ  �َّ

ِ  ترَجُْونَ  َ�  لَُ�مْ  امَ  - 10  1371:  وَقاَرًا ِ�َّ
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LESSON 7 | QUR’ĀN ANALYSIS | ANSWER KEYS 
 

The key shown below is a partial analysis. Not every symbol is included for each answer key. 

 

 

 

SYMBOL CONCEPT SYMBOL CONCEPT 

 Type of Verb   إِضافةٌَ       

  مَفْعُولٌ بِهِ  
Prepositional 

Phrase 
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7A. Passive Voice Exercises 
 

PASSIVE ACTIVE EXAMPLE 

 
 

نزِْلتَْ  �ذَا - 1
ُ
 9:86 سُورَةٌ  �

“When a sūra was revealed.” 

 
 

ولَـٰٓ�كَِ  - 2
ُ
 4040: ْ�َنَّةَ ٱ يدَْخُلُونَ  فأَ

“Those [people] will enter the Garden.” 

 
 

 4040: حِسَابٍ  بغَِْ�ِ  �يِهَا يرُْزَقوُنَ  - 3

“They will be provided therein without any account.” 

 
 

يَامُ ٱ عَليَُْ�مُ  كُتبَِ  - 4  1832: لصِّ

“Fasting was prescribed for you.” 

 
 

 102:4 َ�عْلَمُونَ  سَوفَْ  َ�َّ  - 5

“Nay! You will know.” 

 
 

ٰـبِ  رَ�ُّكَ  َ�عَلَ  كَيفَْ  – 6 صْحَ
َ
 1105: لفْيِلِ ٱ بأِ

“How your Lord dealt with the companions of the elephant.” 

 
 

لَ  - 7 دُورِ ٱ ِ�  مَا وحَُصِّ  10100: لصُّ

“And what is in the chests are obtained.” 

 
 

ٰـنَ ٱ خَلقَْنَا لقََدْ  - 8 �سَ حْسَنِ  ِ�ٓ  ْ�ِ
َ
 495: َ�قْوِ��ٍ  أ

“Surely we created man in the best of forms.” 

 
 

ٰـنُ ٱ وخَُلقَِ  - 9 �سَ  284: ضَعِيفًا ْ�ِ

“Man was created weak.” 

 
 

ُ  ذُكرَِ  إذَِا - 10  28: ا�َّ

“When Allah is mentioned.” 
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7B. Verb-Doer Agreement Exercises 
 
 VERB CHOICES 

 ـٰلسَّ ٱ فَسَدَتِ لَ  - 1 رضُْ ٱوَ  َ�تُٰ مَ
َ
 7123: �يِهِنَّ  وَمَن ْ�

“The heavens and the earth and what is in them would have been ruined.” 
 فَسَدَتْ فَسَدَ     

 875: لقَْمَرُ ٱ خَسَفَ وَ  - 2

“And the moon darkens.” 
 خَسَفَ     خَسَفَتْ 

ا - 3 رضُْ ٱ تُ�بتُِ  مِمَّ
َ
�ْ 2:61 

“From what the earth produces.” 
 تنُبِْتُ      ينُبِْتُ 

َتِ وَ  - 4 بَالُ ٱ سُِ�ّ اباً فََ�نتَْ  ْ�ِ َ�َ :2078 

“And the mountains are removed and will be [but] a mirage.” 
 َ َتْ      سُ�ِّ  سُ�ِّ

ِ ٱ عِبَادُ  بهَِا �َْ�َبُ  - 5 َّ� :676 

“The servants of Allah will drink of it.” 
ُ�نَ   �شَْرَبُ     �شَْرَ

مَآءُ ٱ فُتحَِتِ وَ  - 6 بَْ�بٰاً فََ�نتَْ  لسَّ
َ
� :1978 

“And the sky is opened and will become gateways.” 
 فتُِحَتْ      فتُِحَ 

ِينَ ٱ - 7 ٰـبَ ٱ َ�قْرَءُونَ  �َّ  9410: لكِْتَ

“Those who recite the Book.” 
 
ُ
 َ�قْرَءُونَ      َ�قْرَأ

 2:216 لقِْتَالُ ٱ عَلَيُْ�مُ  كُتبَِ  - 8

“Fighting has been prescribed for you.” 
 كُتِبَتْ      كُتِبَ 

آ�فَِتَانِ  هَمَّت إذِْ  - 9 ن مِنُ�مْ  طَّ
َ
 1223: َ�فْشََ�  أ

“[Remember] when two parties among you were about to lose courage.” 
تْ  تا     هَمَّ  هَمَّ

10 -  ِ ٰـذِه ٰـرُ ٱ وَهَ �ْهَ
َ
 235: َ�تِْ  مِن َ�رِْى ْ�

“And these rivers flow beneath me.” 
رِْيَ�رِْى     

َ
 تج
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7C. Qur’ānic Application - Ḥarf  ِما ل…  

“WHATS THE 
MATTER” NEGATION  

 
 

ا - 1  43:20 عِلْ�ٍ  مِنْ  بَِ�لٰكَِ  لهَُم مَّ

“They have of that no knowledge.” 

 
 

�َّ  لكََ  مَا يـَٰٓإبِلْيِسُ  - 2
َ
ٰـجِدِينَ ٱ مَعَ  تَُ�ونَ  �  3215: لسَّ

“O Iblīs, what is the matter with you that you are not with those 
who prostrate?” 

 
 

ونَ  َ�  لَُ�مْ  مَا - 3  37:25 َ�نَاَ�ُ

“What is the matter with you that you do not help one another?” 

 
 

 6238:رجَِاً�  نرََىٰ  َ�  َ�اَ مَا وَقاَلوُا - 4

“They said: ‘What is the matter with us that we do not see men?” 

 
 

َ ٱ ْ�بُدُواٱ - 5 نْ  لَُ�م مَا �َّ ٰـهٍ  مِّ  7:59 غَْ�ُهُ  إلَِ

“Worship Allah. You have no deity other than Him.” 

 
 

 37:92 تنَطِقُونَ  َ�  لَُ�مْ  مَا - 6
“What is the matter with you that you do not speak?” 

 
 

رَى َ�  ِ�َ  مَا َ�قَالَ   - 7
َ
 27:20 لهُْدْهُدَ ٱ أ

“He said: ‘What is the matter with me that I do not see the 
Hoopoe bird?” 

 
 

 68:36 َ�كُْمُونَ  كَيفَْ  لَُ�مْ  مَا - 8

“What is the matter with you? How do you judge?” 

 
 

نَ  لَُ�م مَا - 9 ِ ٱ مِّ  40:33 َ�صِ�ٍ  مِنْ  �َّ

“There is not for you, from Allah, any protector.” 

 
 

ِ  ترَجُْونَ  َ�  لَُ�مْ  امَ  - 10  1371:  وَقاَرًا ِ�َّ

“What is the matter with you that you do not attribute to Allah 
[due] grandeur? 
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LESSON 7 | TEXT ANALYSIS | VOCABULARY 
 

 
TRANSLATION VERB FORM VERB 

to be able I  َقُدْرَةٌ  دَرَ ق ( ِـ ) 

to hurry, hasten I  َاِسْتعَْجَل§ 
to be shy, embarrassed;  

shy (away from) X  �َْاِسْتِحْياءٌ  -تحَيِ �سَْ  -اسْتح 
 
§  Subtleties of Arabic Vocabulary 

The roots  ل –ج  –ع  indicate “haste,” e.g. 

 

 عَجَلٌ  عاجِلةٌَ  عِجْلٌ  مُسْتَعْجِلٌ 
one in a hurry calf 

[51:27] 
this life 
[76:28] 

haste; clay 
[21:38] 

TRANSLATION PLURAL SINGULAR 
proud, defiant, disdainful; 

 
abstaining 

(in a praiseworthy manner) 
بِيٌّ  ات)-ون / -(

َ
 أ

search, inquiry, research  ٌبَحثٌْ  بُحوث 

case, issue قضَِيّةٌ  قضَايا 

lost, misplaced (ٌضُيَّع)  ٌِضائع 

ruler, commander  ُمَراء
ُ
مِْ�ٌ  أ

َ
 أ

dog  ٌبٌ  كِلاب
ْ
 كَل
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LESSON 7 | TEXT ANALYSIS | QIṢṢĀT YŪSUF 15-16 
 

لُ  يوُْسُفُ  – 15
َ
 التَّفْتيِشَ  �سَْأ

ا1   الرَّسُولُ  جَاءَ  ولمََّ
َ

ُ  قاَلَ  يوُسُْفَ  إلِى
َ

نْ  يوُسُفُ  رضَِيَ  مَا! يدَْعُوكَ  المَْلِكَ  إنَِّ : له
َ
 مِنَ  َ�رُْجَ  أ

جْنِ 2 مْسِ  كَانَ  هَذَا! يوُسُْفُ  هَذَا: النَّاسُ  وَ�قُولُ . هَكَذَا السِّ
َ
جْنِ، فِي  أ عَزِ�زَ ا خَانَ  إِنَّهُ  السِّ

ْ
. ل

�يًِّا النَّفْسِ  كَبِ�َ  كَانَ  يوُسُْفَ  إِنَّ 3
َ
عَقْلِ  كَبِ�َ  كَانَ  يوُسُْفَ  إِنَّ . أ

ْ
  .ذَكِيًّا ال

حَدٌ  كَانَ  لوَْ 4
َ
جْنِ  فِي  يوُسُْفَ  مَكَانَ  أ ُ  وقاَلَ  المَْلِكِ، رسَُولُ  وجََاءَهُ  السِّ

َ
 إنَِّ  المَْلِكِ  رسَُولُ  له

عَ  رُكَ،وَ�نتْظَِ  يدَْعُوكَ  المَْلِكَ 5 سْرَ
َ َ
  الرَّجُلُ  هَذَا لأ

َ
جْنِ  باِبِ  إلِى  يوُسُْفَ  ولَِ�نَّ . وخَرَجَ  السِّ

عْ، لمَْ 6 ناَ: المَْلِكِ  لرِسَُولِ  قاَلَ  بلَْ . �سَْتعَْجِلْ  لمَْ  وُ�وسُْفَ  �سَْرَ
َ
رِ�دُ  أ

ُ
ناَ التَّفْتِيشَ، أ

َ
رِ�دُ  أ

ُ
 أ

َحْثَ 7 لَ .قضَِيَّتِي  َ�نْ  البْ
َ
نَّ  النَّاسُ  وعَلِمَ  المَْلِكُ  وعَلِمَ  فَ،يوُسُْ  نْ �َ  المَْلِكُ  وسَأ

َ
 يوُسُْفَ  أ

ْ�رَمَهُ  برَِ�ئاً يوُسُْفُ  وخَرَجَ . برَِيءٌ 8
َ
 .المَْلِكُ  وأ

رْضِ  خَزَائنَِ  عَلىَ  – 16
َ ْ
 الأ

نَّ  َ�عْلمَُ  يوُسُْفُ  وَ�نَ 9
َ
مَانةََ  أ

َ ْ
نَّ  َ�عْلمَُ  يوُسُْفُ  وَ�نَ . النَّاسِ  فِي  قلَِيلةٌَ  الأ

َ
ِياَنةََ  أ

ْ
 فِي  كَثَِ�ةٌ  الخ

نَّ  يرََى يوُسُْفُ  وَ�نَ . النَّاسِ 10
َ
مْوَالِ  فِي  َ�ُونوُنَ  النَّاسَ  أ

َ
نَّ  يرََى وَ�ن. االلهِ  أ

َ
رضِْ  فِي  أ

َ ْ
 الأ
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هَا. ضَائعَِةٌ  ولكَِنَّهَا كَثَِ�ةً  خَزَائنَِ 11 نَّ  ضَائعَِةٌ  إِ�َّ
َ
مَرَاءَ  لأِ

ُ ْ
  الأ

َ
ُ�لُ  ا،ِ�يهَ  االلهَ  َ�َافوُنَ  لا

ْ
 َ�تأَ

ُ�هُمْ 12   كِلاَ
َ

دُ  ولا ُ�لوُنَ  مَا النَّاسُ  َ�ِ
ْ
  ُ�يوُُ�هُمْ  وتلَبْسَُ . يأَ

َ
دُ  ولا   .يلَبْسَُونَ  مَا النَّاسُ  َ�ِ

13 
َ

رضِْ  بِخَزَائنَِ  النَّاسَ  َ�نفَْعُ  ولا
َ ْ
  الأ

َّ
 كَانَ  ومَا حَفِيظًا كَانَ  ومَنْ . عَلِيمًا حَفِيظًا كَانَ  مَنْ  إلاِ

  عَلِيمًا14
َ

ْ�نَ  َ�عْلمَُ  لا
َ
رضِْ  خَزَائنُِ  أ

َ ْ
 حَفِيظًا كَانَ  ومَا عَلِيمًا كَانَ  ومَنْ . بهَِا ينَتْفَِعُ  وَ�يفَْ  الأ

ُ�لُ 15
ْ
 .عَلِيمًا حَفِيظًا يوُسُْفُ  وَ�نَ . ِ�يهَا وَ�ُونُ  مِنهَْا يأَ

  يوُسُْفُ  وَ�ن16
َ

نْ  يرُِ�دُ  لا
َ
مَرَاءَ  يتَْرُكَ  أ

ُ ْ
ُ�لوُنَ  الأ

ْ
مْوَالَ  يأَ

َ
  يوُسُْفُ  وَ�نَ . النَّاسِ  أ

َ
نْ  َ�قْدِرُ  لا

َ
 أ

  يوُسُْفُ  وَ�نَ . وَ�مُوتوُنَ  َ�وُعُونَ  النَّاسَ  يرََى17
َ

قَِّ  مِنَ  �سَْتحَْيِ  لا
ْ
ِ� ا :للِمَْلِكِ  َ�قَالَ . الح

ْ
 جْعَل

18 ٰ رْضِ ٱ خَزَآئنِِ  عَلىَ
َ ْ
  لأ

ّ
 12:55 عَليِمٌ  حَفِيظٌ  إِِ�

ا النَّاسُ  واسْتَرَاحَ  .مِصْرَ  لِخزََائنَِ  أميناً يوُسُْفُ  كَانَ  وهَكَذَا19 دُوا جِدًّ  .االلهَ  وحَمِ

 

 

 
DID YOU 

KNOW 

Originally, the word “magazine” meant a storehouse for military 

goods. This is said to come from the Arabic مَ ـخازِن meaning 

“storehouses.” Magazines are now ‘storehouses’ of information. 
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LESSON 7 | TEXT ANALYSIS | TRANSLATION 
 

15 – Joseph asks for an Investigation 

1When the messenger came to Joseph, he said to him, “The king invites you [to his 

presence]!” Joseph was not comfortable with leaving the 2prison in this manner so 

that people would say, “This is Joseph, this (man) yesterday was in prison; surely he 

has deceived the king.” 3Joseph had great self-restraint and an incredible intellect. 

4Were anyone in the place of Joseph in prison and the messenger of the king were 

to come to him telling him, “5The king calls for you and awaits you,” this person 

would have hastened to the door of the prison to come out. 6But Joseph did not 

hurry, nor did Joseph rush. Instead, he said to the king’s messenger, “I want to 

7investigate and inquire about my case.” [So] The king asked about Joseph; the king 

knew the people and learned that Joseph was 8innocent, So Joseph left as an 

innocent person, and the king treated him generously. 

16 – Over the Treasures of the Land 

9Joseph knew that there was little trust in the people, and that there was much 

treachery among the 10people. Joseph would see the people treacherously deal with 

the wealth of God and saw that there were many 11treasures in the land, but they 

were wasted. Indeed, they were wasted because those in charge had no fear of God 

with respect to them, so 12their dogs would eat while the people would not, and their 

houses would be “clothed” [adorned] while the people would have nothing to wear. 

13No one benefits the people with the treasures of the land except one who is [both] 

a good keeper and is knowledgeable. One who is a good keeper but 14not 

knowledgeable would not know where the treasures of the land were, nor how to  
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make good use of them. While one who is knowledgeable, but is not a good keeper, 

would 9consume from it and deal with it dishonestly. Joseph [however] was a good 

keeper and knowledgeable.  

16Joseph did not desire to leave those in charge to consume the people’s wealth, and 

he could not stand to 17watch the people go hungry and die. Joseph did not shy away 

from the truth. So, he said to the king, “Place me 18over the treasures of the land, 

indeed I am a good and knowledgeable keeper (12:55).” 19Thus did Joseph become 

charged with the treasures of Egypt. The people became very glad and praised God. 
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SCAN TO ACCESS LESSON 7 QUIZ 



 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

رسُْ الثَّامِنُ   الدَّ
 
 
 

 
 

ِنمَّا دُ  إ دِيْ َّذِي الشَّ ِكُ  ال ْل هُ  يمَ َفْسَ دَ  ن  الغَضَبِ  عِنْ
The strong one is he who controls himself at the time of anger. 

~ Prophet Muhammad  
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LESSON 8 | GENERAL VOCABULARY 

TRANSLATION SINGULAR 

year  ٌسَنَة 
generation  ٌقَرْن 

summer  َفٌ يْ ص 
winter  ٌشِتاء 

cold (adj.)  ٌِبارد
hot (adj.)  ٌّحار 

TRANSLATION VERB FORM VERB 

to extend I  َّمَدٌّ  -فَمُدُّ  –مَد  
to address III  َخاطَب  
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LESSON 8 | LISTENING | EXERCISES 

CLIP #8 – FATTABI‘ŪNĪ: RECITING QUR’ĀN 
Access this recording at the Student Resource Portal. 

Step 1: Skim for Familiar Words 
Write down 7-10 words that you recognize (write in Arabic but transliterate if needed). 

1. __________________________________

2. __________________________________

3. __________________________________

4. __________________________________

5. __________________________________

6. __________________________________

7. __________________________________

8. __________________________________

9. __________________________________

10. __________________________________

I listened to the clip ____ time(s) 
for this step. 

Step 2: Gist 
Write down the gist of the clip, or anything understood about the subject matter. 

I listened to the clip ____ time(s) 
for this step. 
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Step 3: Fill in the Blanks & Translate 
Fill in the blanks and translate all words you know. Gray section is optional. 
 

تَ  إِذا
ْ
نَّهُ  اِسْتشَْعِرْ  القُرْآنَ  قَرَأ

َ
 - االلهِ  سُبحَْانَ  - وَاحِدٍ  كُلُّ . ________ لكََ  االلهِ  ________ أ

 ُ
َ

قُ  القُرْآنِ، مِنَ  َ�فْهَمُ  ، ________ القُرْآنِ  في له شْياَء القُرْآنِ  مِنَ  َ�تذََوَّ
َ
 مَا ________ أ

دُها يّ  َ�ِ
َ
نَّ  ثاَنٍ، إِ�سْان أ

َ
 جِدُ ـيَ  وَاحِدٍ  فكَُلُّ . ________ لِكُلِّ  االلهِ  مِنَ  ________ هَذا لأِ

  سُبحْانهَُ  االلهِ  كَلامِ  ________ في الآخَر غَْ�ِ  رُ�َّمَا وصِيَّةً،خُصُ 
َ

 .وَتعَالى

مُّ  َ�قُولُ 
ُ
 حَرفٍْ  كُلَّ  ُ�عْطِي حَرْفاً، حَرْفاً ________ قِرَاءَةً  االلهِ  رسَُولِ  قرَِاءَةُ  كانتَْ : "سَلمََة أ

هُ  نَّ  حَيثْـبِ " حَقَّ
َ
  لوَْ  الإِ�سْان أ

َ
حْياَناً باِسْتِعْجالٍ، القُرْآنَ  قَرَأ

َ
 لَِ�نْ  .فُ الحرُُو ________ أ

نْ  الوَاحِدُ  ُ�مِْ�ن قِرَاَ�تُهُ 
َ
حابةَُ  قاَلَ . مَدّاً  االلهِ  رسَُولِ  قرَِاءَةُ  كانتَْ . حُرُوفهَُ  َ�عُدَّ  أ   الصَّ

ُ
 َ�قْرَأ

 ________ هَذهِ  ُ�عْطي ،"الرَّحِيم"وَ " الرَّحْمَن"وَ " االله" ________ ،"الرَّحِيمِ  الرَّحْمَنِ  االلهِ  �"

ها مَرَهُ  كَمَا  فكَانَ . حَقَّ
َ
ورَةَ  يرَُتِّلُ  كانَ  ،"________ القُرْآنَ  وَرَتِّلِ " َ�عَالى االلهُ  أ  حَتىَّ  السُّ

طْوَلَ  كانتَْ  رُ�َّمَا
َ
 .جَوَّدَها وَ�ِذَا رَتَّلهََا إِذا ، ________ مِنْ  أ

 

 

1 2 

3 4 

5 6 

7 

8 

9 

10 11 

12 

13 
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حابِيُّ  ل بنِ َ�بدُْا�ِ  الصَّ يتُْ : "قال المُغَفَّ
َ
 على وهَُوَ  جِدّاً، جَميلٍ  ________ في  النَّبِيَّ  رَأ

وْ  جَمَلِهِ 
َ
  وَهُوَ  قاَلَ  ناَقتَِه، عَلى  أ

ُ
عُ  وهَُوَ  لَيِّنَةً  قِراءَةً  ________ سُورَةَ  َ�قْرَأ يّ  يرُجَِّ

َ
نَّهُ  أ

َ
 كانَ   أ

عُ  يرَُتِّلُ  جِْيع وَُ�رجَِّ جِْيع، �سَُ�َّ  هَذَا التَّقْطِيعُ، ِ�يهِ  الذي الترَّ يّ  الترَّ
ّ
نَّهُ  أ

َ
  كانَ   أ

ُ
 قرَِاءةً  َ�قْرَأ

 . ________ عَلى  وَهُوَ  سَفَرِهِ  ________ فِي  وَهَذا" بهِا ُ�طْربُِ 

نُْ 
َ

نْ  مُمِْ�ن اليوَْمَ  �
َ
  أ

َ
نُْ  القُرْآنَ  َ�قْرَأ

َ
نُْ  ،________ في وَ�

َ
نُْ  َ�مْشِي، وَ�

َ
يِّ  وَ�

َ
 حالٍ  بأِ

حْوَالِ  مِنَ 
َ
فضَْلُ  لَِ�نْ  .الأ

َ
نْ  الأ

َ
نْ  ________ عَلى  الإِ�سَْانُ  مًادائ يَُ�ونَ  أ

َ
 �سَْتخَْدِمَ  وَأ

وَاكَ  نْ  َ�بلَْ  السِّ
َ
  أ

َ
نْ  فمَِهِ  لِتَطْه�ِ  باِلقِرَاءَةَ  َ�بدَْأ

َ
نْ  ________ �سَْتقَْبِلَ  وَأ

َ
 بثِيِابٍ  يَُ�ونَ  وَأ

نْ وَ  نظَِيفٍ  ________ وَِ�  طَيِّبَةٍ  حَةٍ  ِـوَ�رَِائ ________
َ
نْ  َ�شَْعَ  أ

َ
نْ  رَ َ�تدََبَّ  وَأ

َ
 .________ وَأ

 

 

I listened to the clip ____ time(s) 
for this step. 

 
  

14 

15 

16 17 

18 

19 

20 

21 22 23 
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LESSON 8 | LISTENING | ANSWER KEY & TRANSLATION 
 
Fill in the Blank Answers 
Each answer corresponds to numbers in the transcript that appear below a blank space. 
 

حْياَناً - 4
َ
ءٌ  - 3 أ نتَْ  - 2 شَيْ

َ
مُ  - 1 أ  كَلاَ

ةً  - 8 َ  خِطابٌ  - 5 الخلَقِْ  - 6 تلاَِوَةِ  - 7 مُفَسرَّ

 َ�تدََاخَلُ  - 9 َ�مُدُّ  - 10 المُدودَ  - 11 ترَِْ�يلاً  - 12

خْتِهَا - 13 مَشْهَدٍ  - 14 الفَتحِْ  - 15 حَالِ  - 16
ُ
 أ

 دَابَّتِهِ  - 17 سَيَّارَاتنِا - 18 طَهارَةٍ  - 19 القِبلْةََ  - 20

لَ  - 23  مَّ
َ
 نظَِيفَةٍ  - 21 مَكَانٍ  - 22 َ�تَأ

 
Translation of Listening Script 
The bolded words and subscript numbers correspond to the fill-in-the-blank answers above. 
 
When you recite the Qur’ān, perceive that it is the 1speech of Allah to you, 2you! 

Everyone, Glorious is Allah, has in the Qur’ān 3something they understand from the 

Qur’ān, they taste from the Qur’ān things 4sometimes that a second person would 

not find. This is because this is 5an address from Allah to all of 6creation. So 

everyone finds something special, perhaps not another [would], in the 7recitation 

of the speech of Allah, Glorious and Exalted is He. 

Umm Salamah said: “The recitation of the Messenger of Allah was a 8clear 

recitation, letter by letter.” He  gave each letter its right, whereas that a person, if 

he read the Qur’ān in a hurry he sometimes 9jumbles the letters; however his 

recitation [was such that] it was possible for a person to count his letters. The 

recitation of the Messenger of Allah was elongated. The Companions said when he 
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 recited “Bismillahi al-Rahmān al-Rahīm” he would 10elongate “Allāh” and 

“Rahmān” and “Rahīm.” He  gave these 11elongations their right. He صلى الله عليه وسلم was, as 

Allah, Exalted is He, commanded “and recite the Qur’ān in a measured 12tone.” He 

 would measure his recitation of a chapter so that it was longer than 13its sister 

[chapter] when he recited in a measured tone and when he applied the rules of 

recitation. 

The companion, Abdullah ibn al-Mughaffal, said: “I saw the Prophet  in a very 

beautiful 14scene. He  was [riding] upon a camel or a she-camel. He said, he was 

reciting the chapter “15al-Fath” [with] a beautiful recitation while he  was making 

a measured recitation. Meaning, that he  used to recite in a measured way that in 

it were pauses…this is known as “al-Tarjī‘” Meaning, that he  would recite a 

recitation that would move him. This [he would do] in a 16state of travel or while 

[riding] upon 17his animal . 

We, today, it is possible that we recite the Qur’ān while we are in 18our cars, while 

we are walking, while we are in any state possible. However, the best is that a person 

is always in a state of 19purity, that he uses the tooth-stick so that he begins the 

recitation with a clean mouth, faces the 20qibla, is with 21clean clothes, has a good 

scent, is in a clean 21place, is humble, and ponder and 23meditate [on the Qur’ān].  
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LESSON 8 | QUR’ĀN VOCABULARY LIST 
 

TRANSLATION PLURAL SINGULAR 

page  ٌصَحِيفَْةٌ  صُحُف 
one who professes 

the true religion  ُحَنِيفٌْ  حُنَفاء 
right; correct; true -  ٌيِّم�َ § 

 
 
 

TRANSLATION VERB FORM VERB 

to recite I  َتلاِوَةٌ  -َ�تلْوُ –تلا  
to be separated VII  َّاِْ�فَك 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

§ Subtleties of Arabic Vocabulary 

The roots  م –و  –ق  indicate “standing” and “rising,” e.g. 

 

ةٌ اِسْتِقامَ  قوَْمٌ  قوَامٌ  ِ�يامٌ   
standing; existence upright people, crowd uprightness 
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LESSON 8 | QUR’ĀN ANALYSIS | SŪRAT AL-BAYYINAH 1-5 
 
Using the Grammar Symbols, dissect the selection below with an emphasis on identifying the 
following grammar points, as shown: 
 

a) Type of Verb b) Iḍāfa c)  ِمَفْعُولٌ بِه 
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LESSON 8 | QUR’ĀN ANALYSIS 
THEORY REINFORCEMENT: SUBJUNCTIVE MOOD 

 

The subjunctive (نصَْب) mood is unique to present tense verbs. 3 common حُرُوفُ النَّصْب are: 

 

 ْ
َ

 (لِـ)كي
“so that,” “in order that” 

  لنَْ 

“will not/never” 

نْ 
َ
 أ

“that,” “to” 
 
When any of these particles enter upon a present tense verb, the following occur: 
 

 
 
 
 

مِرُوٓا وَمَآ
ُ
  أ

َّ
َ ٱ لِيعَْبُدُوا إلاِ َّ� 

“They are not commanded except to worship Allah.” [98:5] 
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LESSON 8 | QUR’ĀN ANALYSIS 
THEORY REINFORCEMENT: VERB FORM VII 

 

 
COMMON MEANING: “PASSIVITY” 

 

ِينَ ٱ يَُ�نِ  لمَْ  هْلِ  مِنْ  َ�فَرُوا �َّ
َ
ٰـبِ ٱ أ  لمُْْ�ِ�ِ�َ ٱوَ  لكِْتَ

  َ�
ّ
ٰ  مُنفَكِ �يَِهُمُ  حَ�َّ

ْ
 ْ�َيِّنَةُ ٱ تأَ

“Those who disbelieved among the People of the Scripture and the polytheists 
were not to be parted [from misbelief] until there came to them clear evidence” 

[98:1] 

 

مْر
َ
 أ

COMMAND VERB 

 مَصْدَر
VERBAL NOUN 

 مُضارِع
PRESENT TENSE VERB 

 ماضٍ 
VERB TENSE PAST 

 اِْ�فَعَلَ  َ�نفَْعِلُ  اِنفِْعالٌ  اِْ�فَعِلْ 

 

مَاءُ  إِذَا  اْ�فَطَرَتْ  السَّ
“When the sky is cleft asunder.” [83:1] 

مُنْقَلبُِونَ 
َ
ٰ  رَ�ِّناَ ل

َ
 وَ�ِنَّا إلِى

“Indeed, to our Lord we will return” [43:14] 
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LESSON 8 | QUR’ĀN ANALYSIS 
ḤURŪF: MEANINGS OF  َجاء AND  

َ
تى

َ
 أ

 
These verbs have different meanings if used with or without a preposition. 
 

 
 

1. Without a preposition 
a. “to come” 

Both verbs mean “to come” and are originally intransitive in meaning, e.g. 
 

TRANSLATION EXAMPLE 
“And the caravan came, then they sent their 
water-drawer” [12:19] 

ءَتْ وَ 
ٓ
رسَْلوُا وَاردَِهُمْ  جَا

َ
سَيَّارَةٌ فَأ  

“The command of Allah has come; so do not 
be impatient for it” [16:1] 

 ٰٓ
َ

تى
َ
مْرُ أ

َ
ِ ٱأ  �سَْتعَْجِلوُهُ  فلاََ  �َّ

 
b. “to come to” 

Both verbs can also be used transitively, with the meaning “to come to someone 
or something,” e.g. 

 
TRANSLATION EXAMPLE 

“And they came to their father in the evening, 
weeping.” [12:16] 

ءُوٓ وَ 
ٓ
باَهُمْ عِشَاءًٓ َ�بكُْونَ جَا

َ
أ  

“Before the punishment comes to you” [39:55] ن َ�بلِْ  مِّن
َ
�يَُِ�مُ  أ

ْ
عَذَابُ ا يأَ

ْ
 ل
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c. “to commit,” e.g. 

 
TRANSLATION EXAMPLE 

“Those who commit unlawful relations with 
your women, bring against them four 
[witnesses] from among you” [4:15] 

تِى اوَ  ٰـ تِ�َ  لَّ
ْ
حِشَةَ ا يأَ ٰـ فَ

ْ
ِّسَائُِٓ�مْ  مِن ل � 

رَْ�عَةً  عَليَهِْنَّ  سْتشَْهِدُواافَ 
َ
نُ�مْ  أ  مِّ

 
d.  “to have intimate relations with” e.g. 

 
TRANSLATION EXAMPLE 

“When they have purified themselves, 
then come to* them from where Allah 
has ordained for you” [2:222] 

رْنَ  توُهُنَّ فإَِذَا َ�طَهَّ
ْ
أ
َ
مَرَُ�مُ  ف

َ
ُ امِنْ حَيثُْ أ َّ� 

 
2. With a preposition 

a. “to bring” (very common) 

When either verb is used with the preposition  ِب, the meaning is “to bring”, e.g. 

 
TRANSLATION EXAMPLE 

“Then she brought him to her people, 
carrying him” [19:27] 

تتَْ 
َ
أ
َ
مِْلهُُ  قوَْمَهَا ۦبهِِ  ف

َ
ۥتح  

“And when they had thrown, Mūsa said, 
“What you have brought is [only] magic” 
[10:81] 

قَوْا قاَلَ مُوسَىٰ مَا 
ْ
ل
َ
آ أ ِ  جِئْتُمفلَمََّ حْرُ ا هِ ب  لسِّ

 
b. “to come upon,” “to pass by” (less commonly used) 

When used with the preposition على, the verb تى
َ
 .means “to come upon,” e.g ,أ

 
TRANSLATION EXAMPLE 

“And We took the Children of Israel 
across the sea; then they came upon a 
people” [7:138] 

وَزْناَ ببَِِ�ٓ  ٰـ َحْرَ اإسِْرَ ٰٓءِيلَ  وجََ توَْا لبْ
َ
أ
َ
�ٰ قوَْمٍ عَلىَ  ف  
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LESSON 8 | QUR’ĀN ANALYSIS | EXERCISES 
 

8A. Subjunctive Mood Exercises 
Translate the following Qur’ānic excerpts. 

 كَثًِ�ا �سَُبِّحَكَ  َ�ْ  - 1

 

ٰـلَمِ�َ  ِ�كَُونَ   - 2  يرًانذَِ  للِعَْ

 

عُوذُ  - 3
َ
ِ  أ ِ ٱب نْ  �َّ

َ
ُ�ونَ  أ

َ
ٰـهِلِ�َ ٱ مِنَ  أ َ�ْ 

 

 َ�عْلمَُونَ  لِقَوْمٍ  وَلِنُبيَِنَّهُ  - 4

 

ن - 5
َ
 نعَِي�ٍ  جَنَّةَ  يدُْخَلَ  أ

 

ن - 6
َ
 ُ�يُوتاً تدَْخُلوُا أ

 

ٰـتِ ٱ مِنَ  �َّاسَ ٱ ِ�خُْرجَِ  - 7 لُمَ  �ُّورِ ٱ إَِ�  لظُّ

 

َ ٱ إنَِّ  - 8 ن غْفرُِ �َ  َ�  �َّ
َ
 بهِِ  �ُْ�َكَ  أ

 

نَّ ٱ خَلقَْتُ  وَمَا - 9 �سَ ٱوَ  ْ�ِ  ِ�عَْبُدُونِ  إِ�َّ  ْ�ِ

 

ُ ٱ يرُِ�دُ  - 10 ن �َّ
َ
فَ  أ  عَنُ�مْ  ُ�َفِّ
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8B. Verb Form VII Practice 
For each blank box below, construct the appropriate verb or noun. 

 

مْر
َ
 أ

COMMAND VERB 

 مَصْدَ ر
VERBAL NOUN 

 مُضارِع
PRESENT TENSE VERB 

 ماضٍ 
VERB TENSE PAST 

 

 1 اِنَْ�سَرَ    

 2  َ�نقَْلِبُ   

 3   اِنطِْلاَقٌ  

 4    اِْ�فَجِرْ 

 5   اِنفِْطَارٌ  

 َ�نكَْدِرُ   
 

6 

 7 اِْ�هَمَرَ    

 8  َ�نقَْطِعُ   

 9   اِنبِْجاسٌ  

 10  َ�نصَْرفُِ   
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8C. Qur’ānic Application – تى
َ
جاءَ وأَ

Read each of the āyāt below and check the column for the appropriate meaning of جاء or تى
َ
 .أ

TO 
BRING 

TO 
COMMIT 

TO 
COME (TO) 

ا - 1 نْ  كتَِابٌ  جَاءَهُمْ  وَلمََّ ِ  عِندِ  مِّ 2:89 ا�َّ

ِّنَاتِ  جَاءُوا - 2 ُ�رِ  باِْ�يَ 3:184 المُْنِ�ِ  الكِْتَابِ وَ  وَالزُّ

توُنَ  لقَِومِْهِ  قَالَ  إذِْ  وَلوُطًا - 3
ْ
تَ�

َ
7:80 الفَْاحِشَةَ  �

بِ�ٍ  �سُِلطَْانٍ  آ�يُِ�م إِِ�ّ  - 4 44:19 مُّ

2:71 باِْ�َقِّ  جِئتَْ  اْ�نَ  - 5

تٮَكَٰ  هَلْ  - 6
َ
79:15 مُوَ�ٰٓ  حَدِيثُ  �

7 -  ٰ   حَ�َّ
ْ
3:183 بقُِرَْ�انٍ  تيَِنَايأَ

�نَُِّ�مْ  - 8
َ
توُنَ  أ

ْ
27:55 شَهْوَةً  لرجَِّالَ ٱ َ�َ�

توُا - 9
ْ
ٰـبُِ�مْ  فَ� ٰـدِقِ�َ  كُنتُمْ  إنِ بِِ�تَ 37:157 صَ

تِ�َ   - 10
ْ
ٰـحِشَةٍ  يأَ ِّنَةٍ  بفَِ بَي 4:19 مُّ
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LESSON 8 | QUR’ĀN ANALYSIS | ANSWER KEYS 
 

The key shown below is a partial analysis. Not every symbol is included for each answer key. 

 

 

SYMBOL CONCEPT SYMBOL CONCEPT 

 Type of Verb   إِضافةٌَ       

  مَفْعُولٌ بِهِ  
Prepositional 

Phrase 
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8A. Subjunctive Exercises 

 كَثًِ�ا �سَُبِّحَكَ  َ�ْ  - 1

“So that we glorify You plenty.” [20:33] 

ٰـلَمِ�َ  ِ�كَُونَ   - 2  نذَِيرًا للِعَْ

“So that he/it is, to the worlds, a warner.” [25:1] 

عُوذُ  - 3
َ
ِ  أ ِ ٱب نْ  �َّ

َ
ُ�ونَ  أ

َ
ٰـهِلِ�َ ٱ مِنَ  أ َ�ْ 

“I seek refuge in Allah that I be among the ignorant.” [2:67] 

 َ�عْلمَُونَ  لِقَوْمٍ  بيَِنَّهُ وَلِنُ  - 4

“And that we clarify it for a people who know.” [6:105] 

ن - 5
َ
 نعَِي�ٍ  جَنَّةَ  يدُْخَلَ  أ

“That he enters a garden of bliss.” [70:38] 

ن - 6
َ
 ُ�يُوتاً تدَْخُلوُا أ

“That you enter your houses.” [24:29] 

ٰـتِ ٱ مِنَ  �َّاسَ ٱ ِ�خُْرِجَ  - 7 لُمَ  �ُّورِ ٱ إَِ�  لظُّ

“So that you can take man out of the darkness into the light.” [14:1] 

َ ٱ إنَِّ  - 8 ن َ�غْفرُِ  َ�  �َّ
َ
 بهِِ  �ُْ�َكَ  أ

“Indeed Allah does not forgive that [one] associates partners with Him.” [4:116] 

نَّ ٱ خَلقَْتُ  وَمَا - 9 �سَ ٱوَ  ْ�ِ  ِ�عَْبُدُونِ  إِ�َّ  ْ�ِ

“I did not create man and jinn except so that they worship me.” [51:56] 

ُ ٱ يرُِ�دُ  - 10 ن �َّ
َ
فَ  أ  عَنُ�مْ  ُ�َفِّ

“Allah wants to lighten for you [your difficulties].” [4:28] 
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8B. Verb Form VII Practice 
 

مْر
َ
 أ

COMMAND VERB 

 مَصْدَر
VERBAL NOUN 

 مُضارِع
PRESENT TENSE VERB 

 ماضٍ 
VERB TENSE PAST 

 

 اِنَْ�سَرَ  َ�نكَْسِرُ  اِنِْ�سَارٌ  اِنَْ�سِرْ 
to break 

1 

 اِ �ْ قَ لَ بَ  َ�نقَْلِبُ  اِنقِْلاَبٌ  اِْ�قَلِبْ 
to turn 

2 

 اِ �ْ طَ لَ قَ  َ�نطَْلِقُ  اِنطِْلاَقٌ  اِْ�طَلِقْ 
to be loose 

3 

 اِْ�فَجَرَ  َ�نفَْجِرُ  اِنفِْجَارٌ  اِْ�فَجِرْ 
to burst forth 

4 

 اِْ�فَطَرَ  َ�نفَْطِرُ  اِنفِْطَارٌ  اِْ�فَطِرْ 
to cleave 

5 

 اِنَْ�دَرَ  َ�نكَْدِرُ  اِنِْ�دارٌ  اِنَْ�دِرْ 
to be scattered 

6 

 اِْ�هَمَرَ  َ�نهَْمِرُ  اِنهِْمارٌ  اِْ�هَمِرْ 
to pour down 

7 

 اِْ�قَطَعَ  َ�نقَْطِعُ  اِنقِْطاعٌ  اِْ�قَطِعْ 
to be cut 

8 

 اِْ�بجََسَ  ينَبْجَِسُ  اِنبِْجاسٌ  اِْ�بجَِسْ 
to burst forth 

9 

 اِنصَْرَفَ  َ�نصَْرفُِ  اِنصِْرافٌ  اِنصَْرفِْ 
to turn away 

10 
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8C. Qur’ānic Application – تى
َ
 جاءَ وأَ

 

TO  
BRING 

TO 
COMMIT 

TO  
COME (TO)  

  
 

ا - 1 نْ  كتَِابٌ  جَاءَهُمْ  وَلمََّ ِ  عِندِ  مِّ  2:89 ا�َّ

“And when there came to them a Book from Allah” 

 
  

ِّنَاتِ  جَاءُوا - 2 ُ�رِ  باِْ�يَ  3:184 المُْنِ�ِ  وَالكِْتَابِ  وَالزُّ

“They brought clear proofs and written ordinances and the 
enlightening scripture” 

 
 

 
توُنَ  لقَِومِْهِ  قَالَ  إذِْ  وَلوُطًا - 3

ْ
تَ�

َ
 7:80 الفَْاحِشَةَ  �

“And Lot, when he said to his people: ‘Do you commit 
immoral actions?’ 

  
 

بِ�ٍ  �سُِلطَْانٍ  آ�يُِ�م إِِ�ّ  - 4  44:19 مُّ

“Indeed I have come to you with clear authority.” 

 
  

 2:71 باِْ�َقِّ  جِئتَْ  نَ اْ�  - 5

“Now, you have brought the truth.” 

  
 

تٮَكَٰ  هَلْ  - 6
َ
 79:15 مُوَ�ٰٓ  حَدِيثُ  �

“Has the story of Moses come to you?” 

 
  

7 -  ٰ تيَِنَا حَ�َّ
ْ
 3:183 بقُِرَْ�انٍ  يأَ

“Until he brings us an offering.” 

  
 

�نَُِّ�مْ  - 8
َ
توُ أ

ْ
 27:55 شَهْوَةً  لرجَِّالَ ٱ نَ َ�َ�

“Do you come to men [with] desire?” 

 
  

توُا - 9
ْ
ٰـبُِ�مْ  فَ� ٰـدِقِ�َ  كُنتُمْ  إنِ بِِ�تَ  37:157 صَ

“So bring your scripture, if you are truthful.” 

 
 

 
تِ�َ   - 10

ْ
ٰـحِشَةٍ  يأَ ِّنَةٍ  بفَِ بَي  4:19 مُّ

“They commit a clear immorality.” 
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LESSON 8 | TEXT ANALYSIS | VOCABULARY 
 

 
 

TRANSLATION VERB FORM VERB 

to expose, shame I  ََـ) فضَْحٌ  ضَحَ ف ) 

to deny, not recognize IV  َنَْ�ر
َ
 أ

to turn, head  
(toward) 

V  َه  (إلِى) توَجََّ
to compete,  

race with one another 
VIII  ِ(إلِى) قَ بَ تَ سْ ا 

to long for, desire VIII  ِاِشْتِياقٌ  - �شَْتاقُ  -شْتاقَ ا 

to test, examine VIII  ِمْتحََنَ ا 
  

TRANSLATION PLURAL SINGULAR 

The Levant (Greater Syria) -  ُم
ْ
أ  الشّامُ  \الشَّ

Canaan -  ُكَنعْان 

famine  اعَةٌ  تٌ َ�اعَا�َ 

drought  ُقَحْطٌ  وطٌ قُح 

forest  ٌغابةٌَ  غابات 

second  ٍا�الث \ثانٍ  وا�الثَّ  \ثوَان 

217



LESSON 8 | TEXT ANALYSIS | QIṢṢĀT YŪSUF 17-18 
 

 يوُْسُفَ  إخِْوَةُ  جَاءَ  – 17

امِ  مِصْرَ  فِي  وَ�نَ 1 خْبَرَ  كَمَا َ�اَعَةٌ  والشَّ
َ
هْلُ  وسَمِعَ . يوُسُْفُ  أ

َ
امِ  أ نَّ  َ�عْقُوبُْ  وسَمِعَ  الشَّ

َ
 فِي  أ

نَّ  رحَِيمًا، لاً رجَُ  مِصْرَ 2
َ
رضِْ  خَزَائنَِ  عَلىَ  وهُوَ  كَرًِ�ما، جَوَادًا مِصْرَ  فِي  وأ

َ ْ
 النَّاسُ  وَ�نَ . الأ

خُذُونَ  إلَِيهِْ  يذَْهَبوُنَ 3
ْ
عَامَ  وَ�أ رسَْلَ . الطَّ

َ
ْ�ناَءَهُ  َ�عْقُوبُْ  فأ

َ
  أ

َ
توُا مِصْرَ  إلِى

ْ
عَامِ  لِيَأ  .باِلطَّ

هِ  عِندَْ  بنِياَمِ�ُ  وَ�قِيَ 4 نَّ  وَالِدِ
َ
بُّهُ  كَانَ  َ�عْقُوبَْ  لأِ ا ُ�ِ نْ  يرُِ�دُ  كَانَ  ومَا. جِدًّ

َ
 وَ�نَ . َ�نهُْ  َ�بعُْدَ  أ

 .يوُسُْفَ  عَلىَ  َ�َافُ  كَانَ  كَمَا عَليَهِْ  َ�َافُ  َ�عْقُوبُْ 5

هَ 6   يوُسُْفَ  إِخْوَةُ  وتوَجََّ
َ

  وهُمْ  يوُسُْفَ  إلِى
َ

نَّهُ  َ�عْرِفوُنَ  لا
َ
خُوهُمْ  أ

َ
  وهُمْ . يوُسُْفُ  أ

َ
نَّهُ  َ�عْرِفوُنَ  لا

َ
 أ

ي يوُسُْفُ 7 ِ
َّ

ِئْرِ  فِي  كَانَ  الذ
ْ

نَّهُ  َ�ظُنُّونَ  وهُمْ . الب
َ
  وَ�يفَ . مَاتَ  قدَْ  أ

َ
ِئْرِ  فِي  كَانَ  وقدَْ  َ�مُوتُ  لا

ْ
. الب

، فِي  وَ�نَ 8 ِئْرِ
ْ

ِئْرُ  وَ�نتَِ  الب
ْ

ِئْرُ  وَ�نتَِ . عَمِيقَةً  الب
ْ

غَابةَِ  فِي  الب
ْ
غَابةَُ  وَ�نتَِ  .ال

ْ
 وَ�نَ . مُوحِشَةً  ال

وا يوُْسُفَ  إخِْوَةُ  وجََآءَ . مُظْلِمًا اللَّيلُْ  وَ�نَ  اللَّيلِْ  فِي  ذَلكََ 9
ُ
دَخَل

َ
يْهِ  ف

َ
ُ  وَهُمْ  َ�عَرََ�هُمْ  عَل

َ
 له

  لِيوُسُْفَ  مُنكِْرِ�نَ  كَانوُا812:5  كِرُونَ مُنْ 10
َ

نَْ�رَهُمْ  مَا ولَِ�نْ  .َ�عُرِفوُنهَُ  لا
َ
 بلَْ  يوُسُْفُ  أ

نَّ  يوُسُْفُ  عَرَفَ . هُمْ عَرَ�َ 11
َ
ءِ  أ

َ
ينَ  هُمْ  هَؤُلا ِ

َّ
قَوْهُ  الذ

ْ
ل
َ
ِئْرِ  فِي  أ

ْ
نَّ . الب

َ
ءِ  وأ

َ
ينَ  هُمُ  هَؤُلا ِ

َّ
 كَانوُا الذ

 .َ�فْضَحْهُمْ  ولمَْ  شَيئْاً َ�قُلْ  لمَْ  يوُسُْفَ  ولَِ�نْ . حَفِظَهُ  االلهَ  ولَِ�نَّ  َ�تلْهَُ  يرُِ�دُونَ 12
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 و�خِْوَتهِِ  يوُْسُفَ  بَْ�َ  – 18

مَهُمْ 13
َّ
ْ�نَ  مِنْ : لهَُمْ  وقاَلَ  يوُسُْفُ  وَ�

َ
ْ�تمُْ؟ أ

َ
 !كَنعَْانَ  ْمِن: قاَلوُا أ

بوُُ�مْ؟ مَنْ : قاَلَ 14
َ
لوَاتُ  عَليَهِْمُ ( إبِرَْاهِيمَ  ْ�نُ  إسِْحَاقَ  ْ�نُ  َ�عْقُوبُْ : قاَلوُا أ لاَمُ  الصَّ   .)وَالسَّ

خٌ  لَُ�مْ  هَلْ : قاَلَ 15
َ
خٌ  الَنَ  َ�عَمْ : قاَلوُا آخَرُ؟ أ

َ
 !بنِيْاَمِ�ُ  اسْمُهُ  آخَرُ  أ

نَّ : قاَلوُا مَعَُ�مْ؟ جَاءَ  مَا لمَِاذَا: قاَلَ 16
َ
هُ  لأِ   وَالِدَ

َ
كُهُ  لا   يتَْرُ

َ
نْ  ُ�ِبُّ  ولا

َ
 .َ�نهُْ  َ�بعُْدَ  أ

يِّ : قاَلَ 17
َ
ءٍ  لأِ   شَيْ

َ
كُهُ؟ لا ٌ  هُوَ  هَلْ  يتَْرُ

َ
ا؟ صَغِ�ٌ  وَلد ُ  كَانَ  ولَِ�نْ  لا،: قاَلوُا جِدًّ

َ
خٌ  له

َ
 اسْمُهُ  أ

ةً، مَعَناَ ذَهَبَ  .يوُسُْفُ 18 ناَ �سَْتبَِقُ  وذَهَبنْاَ مَرَّ
ْ
َ�لهَُ  مَتاَعِناَ عِندَْ  يوُسُْفَ  وترََ�

َ
ئبُْ  فَأ  .الذِّ

  يوُسُْفُ  واشْتاَقَ . شَيئْاً َ�قُلْ  لمَْ  ولَِ�نْ  َ�فْسِهِ، فِي  يوُسُْفُ  وضَحِكَ 19
َ

خِيهِ  إلِى
َ
  .بنِيْاَمِ�َ  أ

رَادَ 20
َ
نْ  االلهُ  وأ

َ
ةً  َ�عْقُوبَْ  َ�مْتحَِنَ  أ مَرَ . ثاَِ�يةًَ  مَرَّ

َ
عَامِ  يوُسُْفُ  لهَُمْ  فأ تُوِ� ٱ: لهَُمْ  وقاَلَ . باِلطَّ

ْ
� 

خٍ 21
َ
ُ�م بأِ

َّ
نْ  ل �يُِ�مْ  مِّ

َ
  12:59 أ

َ
دُونَ  ولا ِ

َ
توُا لمَْ  إِذَا طَعَامًا تج

ْ
مَرَ . بهِِ  تأَ

َ
 فوضُِعَ  بمَِالهِِمْ  يوُسُْفَ  وأ

 .مَتاَعِهِمْ  فِي 22
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LESSON 8 | TEXT ANALYSIS | TRANSLATION 
 

17 – Joseph’s Brothers Came 

1There was a famine in Egypt and Syria just as Yusuf had informed. The people of 

Syria and Jacob had heard that there was a 2merciful man in Egypt, and that in Egypt 

was a kind and generous person in charge of the treasures of the land, and that the 

people 3would go to him to collect food. So, Jacob sent his sons to Egypt to bring 

food. 

4Benjamin stayed with his father because Jacob loved him very much and did not 

want to him to be far way. 5Jacob used to fear for him just as he feared for Joseph. 

6Joseph’s brothers headed toward Joseph and they did not notice that he was their 

brother, Joseph; they did not know that this was 7Joseph who was in the well, and 

they thought that he had surely died; how could he not have died, given that 8he 

was in a well, a deep well (no less), and the well was in the forest, and the forest was 

eerie. Moreover, 9that was at night, and it was a dark night. 

“The Joseph’s brothers came, then they entered upon him; He knew them [at once] but 

10they did not recognize him” (12:58). They did not recognize Joseph, nor did they 

know him, but Joseph was not unfamiliar with them, rather 11he knew them. Joseph 

knew that these were those who had thrown him in the well, and that these were 

those who 12had wanted to kill him, but God had protected him. Joseph did not say 

a thing, nor did he expose them. 

 

 

 

220



18 – Between Joseph and His Brothers 

13Joseph spoke to them and said: “Where are you from?” They said: “from Canaan.”  

14He said: “Who is your father?” They said: “Joseph, son of Isaac, son of Abraham” 

[peace and blessings be upon them] 

15He said: “Do you have another brother?” They said: “Yes, we have a brother whose 

name is Benjamin! 

16He said: “Why has he not come with you?” They said: “Because our father will not 

leave him and does not want to be far from him. 

17He said: “For what reason  does he not leave him [be]? Is he a very small boy?” They 

said: “No, but he had a brother named 18Joseph who once went out with us; we went 

racing and we left him with our belongings, and then a wolf ate him.” 

19Joseph laughed to himself, but he did not say a thing. Joseph longed for his brother 

Benjamin. 20God wanted to test Jacob a second time. Joseph ordered food (be 

brought) for them, and he said to them: bring me a 21brother of yours from the same 

father (12:59), and you will not receive (“find”) any food unless you bring him.” 

Joseph then ordered for their wealth and placed it 22in their belongings. 
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SCAN TO ACCESS LESSON 8 QUIZ 



 

 
 
 
 

 
 
 
 

رسُْ التَّاسِعُ   الدَّ
 
 

َ  وَيَدرِي يَدرِي رَجُلٌ  هُ  أ َّـ  ...يَدرِي ن

ُ  عَالِمٌ  َلوه أ  فَاسْ
A man who knows, and knows that he knows,  

is a scholar, so ask him. 
~ Khalīl ibn Aḥmad    
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LESSON 9 | GENERAL VOCABULARY 
 

TRANSLATION PLURAL SINGULAR 

distress  ٌكُرَ�ةٌ  كُرَب 

assistance  
َ
 عَونٌ  عْوانٌ أ

tranquility -  َةٌ سَكِين 
fast -  ِعٌ �ْ سَر 

week  ُْسا�ِيع
َ
سْبوُعٌ  أ

ُ
 أ

perfume  ٌبٌ طِيْ  طُيُوب 
nature;  

original constitution; 
innate disposition 

 ةٌ فِطْرَ  -
 
 

TRANSLATION VERB FORM VERB 

to cover, conceal I  َُـ سَتَر   سَتْرٌ ) (
to ride I  ََـ رَِ�ب   رُكُوبٌ ) (

to make (something) easier II  َ  �سَرَّ
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LESSON 9 | LISTENING | EXERCISES 

CLIP #9 – FATTABI‘ŪNĪ: FRIDAY 
Access this recording at the Student Resource Portal. 

Step 1: Skim for Familiar Words 
Write down 7-10 words that you recognize (write in Arabic but transliterate if needed). 

1. __________________________________

2. __________________________________

3. __________________________________

4. __________________________________

5. __________________________________

6. __________________________________

7. __________________________________

8. __________________________________

9. __________________________________

10. __________________________________

I listened to the clip ____ time(s) 
for this step. 

Step 2: Gist 
Write down the gist of the clip, or anything understood about the subject matter. 

I listened to the clip ____ time(s) 
for this step. 
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Step 3: Fill in the Blanks & Translate 
Fill in the blanks and translate all words you know. Gray section is optional. 
 

نَّهُ  َ�عْضُهُمْ  ذَكَرَ  وَقَدْ  _______ للاِسْتِعْدَادِ  آدَابٍ  سُ خَمْ 
َ
نَّ  _______ أ

َ
 قالَ   النَّبِيَّ  لأِ

يِ  ُ�تَْلِمٍ  كُلِّ  عَلى  وَاجِبٌ  الجمُْعَةِ  غُسْلُ 
َ
حْسَنِ  وَلِبسِْ  باَلِغٍ  كُلِّ  عَلى  أ

َ
 المَفْروضِ  مِنَ  _______ أ

نَّ 
َ
حْسَنَ  ُ�َ�ِّ  الإِ�سْانَ  أ

َ
فضَْل الجمُْعَةِ  لِيوَْمِ  عِندَْهُ  بٍ ثوَْ  أ

َ
نَّهُ  _______ كانَ  لوَْ  طَبعَْاً  وَأ

َ
 سُنَّةً  لأِ

نَّ 
َ
نْ  _______ الثَّالِثُ  الَبياَضَ  ُ�ِبُّ  كانَ   النَّبِيَّ  وَلأِ

َ
ُ  يَُ�ونَ  أ

َ
ءٌ  له وْ  العِطْرِ  مِنَ  شَيْ

َ
يبِ  أ  الطِّ

وْ 
َ
ابِعُ  _______ أ نْ  الرَّ

َ
ظْفارهَُ  ُ�قَلِّمَ  أ

َ
ظافرِِ  َ�قْليمِ  مِنْ  المَشْهُورَةِ  الفِطْرَةِ  بِخِصالِ  َ�عْمَلَ وَ  أ

َ
 الأ

نْ  الخاَمِسُ  وَهَكَذا وَالقَصِّ 
َ
هِنَ  أ وْ  الجمُْعَةِ  _______ فِي  يدََّ

َ
نْ  الجمُْعَةِ  يوَْمِ  فِي  أ

َ
 شَيئًْا يمَِسَّ  أ

 .الجمُْعَةِ  لِيوَْمِ  _______ �سُِنَِ  عَمِلَ  َ�قَدْ  الخمَْسَةِ  بهَِذِهِ  عَمِلَ  فَإِذا _______ مِنَ 

خُروجِ  _______ إِلى َ�رُْجُ  ُ�مَّ 
ْ
ا آدابٍ  خَمْسُ  المَسْجِدِ  مِنَ  فَلِل

ُ
له وَّ

َ
نْ  أ

َ
 إِنِ  _______ أ

وْ  المَسْجِدِ  إِلى َ�مْشي قرَِ�بٌ  المَسْجِدُ  وَ�نَ  اسْتطَاعَ 
َ
 مَكانِ  مِنْ  مَشْيِهِ  ُ�مَّ  _______ أ

مَسْجِدِ  _______
ْ
نَّ  االلهُ  شَاءَ  إِنْ  للِ

َ
ُ  َ�سِْبَهُ  االلهَ  أ

َ
جْر بهِِ  يؤُجَْرُ  الذي المَشْيِ  مِنَ  له

َ
 العَظِيم الأ

نْ  ثاَِ�ياً
َ
نْ  _______ أ

َ
نْ  َ�بلَْ  المَسْجِدِ  باَبِ  مِنْ  يدَْخُلَ  أ

َ
 الخطَيبِ  إلى _______ يصَْعَدَ  أ

نَّ   النَّبِيُّ  رَهُ ذَكَ  الذي الحدَيثُ  دائمًِا فِيَّ  يؤَُثِّرُ  جَميلٌ  مَعَْ�  وَهُناَ
َ
بوْابِ  مِنْ  بابٍ  كُلِّ  عَلىَ  أ

َ
 أ

لَ  يدَْخُلُ  مَنْ  اِسْمَ  يَْ�تُبوُنَ  _______ المَسْجِدِ  وَّ
ّ
ل الأ وَّ

َ
 طَوُوا المِنبَْرَ  الخطَِيبُ  صَعَدَ  فَإِذا فَالأ

 .الخطَِيبَ  �سَْتَمِعُونَ  وجََلسَُوا _______

1 2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 9 

10 11 

12 

13 

14 15 

16 
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ا الجمُْعَةِ  وَلَيلْةَُ  الجمُْعَةِ 
َ
ا َ�تعََلَّقُ  آدابٍ  له

َ
لهَُا الجمُْعَةِ  صَلاَة غَْ�َ  له وَّ

َ
 _______ سُورَةِ  قرَِاءَةُ  أ

شَارَ  التي
َ
نَّ   النَّبِيُّ  إِلَيهْا أ

َ
  مَنْ  أ

َ
ُ  كانَ  الجمُْعَةِ  يوَْمَ  الكَهْفِ  سُورَةَ  قرََأ

َ
  _______ له

َ
 إلِى

 حِ المَسي فتِنْةَِ  وَمِنْ  _______ فتِنَْةِ  مِنْ  لَناَ وحَِصْنٌ  لَناَ وحَِرْزٌ  _______ التي الجمُْعَةِ 

الِ  جَّ جَارَناَ الدَّ
َ
  االلهُ  أ

َ
نَّةُ  فتِنْتَِهِ  _______ وَمِنْ  فتِنْتَِهِ  مِنْ  َ�عَالى  يوَْمِ  سُنَِ  مِنْ  الثَّاِ�يةَُ  السُّ

ءٌ  الجمُْعَةِ  وَلَيلْةَِ  الجمُْعَةِ   مِنْ  _______  لَناَ قاَلَ  شَخْصِيَّاً   الحبَِيبُ  مِنَّا طَلبََهُ  شَيْ

لاَةِ  َّ  الصَّ اءِ  الليّلْةَِ  فِي  عَليَ  وَاحِدَةً  صَلاَةً   النَّبِيِّ  عَلىَ  صَلَّينْاَ إِذا _______ وَاليوَْمِ  الغَرَّ

لاَةُ  صَلوََاتٍ  عَشْرَ  عَليَنْاَ االلهُ  صَ�َّ    سُبحَْانهَُ  االلهِ  مِنَ  وَالصَّ
َ

 رحَْمَةٌ  وََ�عَالى

 

 

I listened to the clip ____ time(s) 
for this step. 

 
  

18 

19 

20 21 

22 

23 

24 
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LESSON 9 | LISTENING | ANSWER KEY & TRANSLATION 
 
Fill in the Blank Answers 
Each answer corresponds to numbers in the transcript that appear below a blank space. 
 

 الاغِْتِسالُ  - 1 وَاجِبٌ  - 2 الثِّيابِ  - 3 الَبياَضَ  - 4

هْنِ  - 8 لْةَِ  - 7 الدُّ
َ

 التَّطَيُّبُ  - 5 الَبخُورِ  - 6 لي

 الاسِْتِعْدادِ  - 9 المَسْجِدِ  - 10 َ�مْشي - 11 يرَْكَبُ  - 12

رَ  - 14 الإِمَامُ  - 15 مَلاَئَِ�ةٌ  - 16  سَيَّارَتهِِ  - 13 ُ�بكَِّ

حُفَ  - 17 الكَهْفِ  - 18 نوُرٌ  - 19 تلَِيهَا - 20  الصُّ

زهَْرِ  - 24
َ
ثِرُوا - 23 الأ

ْ
�

َ
مَاتِ  - 22 أ الِ  - 21 مُقَدِّ جَّ  الدَّ

 
Translation of Listening Script 
The bolded words and subscript numbers correspond to the fill-in-the-blank answers above. 
 
Five etiquettes for preparation [for Jumu‘ah are: First,] 1taking a [ritual] bath. Indeed, 

some of them [scholars] mentioned that it is 2mandatory because the Prophet  said: 

“The [ritual] bath of Friday is mandatory upon every mature person – meaning: all 

pubescents.” [Second,] wearing of the best of 3clothes. Among that which is obligatory is 

that a person leaves the best clothing that he has for the day of Friday. The best is, of 

course, 4white [clothing] because it is the practice and because the Prophet صلى الله عليه وسلم use to love 

white. Third, 5application of perfume. [It is] that one has something of oil or perfume or 

6incense. Fourth is that one clips his fingernails. This action is from the elements of the 

well-known primordial disposition; from clipping of the nails and cutting them and 

[other] related [actions]. Fifth is that one applies body oil in the 7night of Friday or in the 

day of Friday; that he applies some 8oil [on the skin]. When one does these five actions, 

he has surely done the recommended 9preparation for the day of Friday. 
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Then one leaves to 10the mosque. For leaving [for] the mosque there are five etiquettes. 

The first of them is to 11walk if one is able and if the mosque is near. Walking to the 

mosque or 12riding [a car] and then walking from the place of 13their car to the mosque. 

God willing that Allah will count for them [their steps] for walking for which he rewards 

a great reward. The second is that 14one arrives early and enters through the door of the 

mosque before 15the imām ascends to the speaker. Here is a beautiful meaning which 

always has an effect upon me: the ḥadīth that the Prophet  mentioned that “at every 

door of the doors of the mosque are 16angels which write the name of those who enter 

first, then the next [and so on.] Then when the speaker ascends the pulpit, they close 

17the pages and sit, listening to the speaker. 

Friday and the night of Friday have etiquettes attached to them that are not for the prayer 

of Friday. The first of them is the recitation of the chapter of 18the Cave that the Prophet 

indicated to us that whoever recites the chapter of the Cave on the day of Friday will have 

19a light to the Friday that 20follows it, and that it is a safeguarding for us, a fortification, 

from the tribulation of 21the Dajjāl and from the tribulations of the Anti-Christ. May 

Allah, Exalted is He, protect us from his tribulations and from the 22preludes to his 

tribulations. The third recommended action from the recommended actions of Friday 

and the night of Friday is something the Beloved commanded from us personally. He said 

to us: “23Increase in your sending blessings upon me in the Magnanimous Night, and the 

24Radiant Day.” When we send one blessing upon the Prophet , Allah sends ten 

blessings upon us and the blessings from Allah, Glorious and Exalted is He, are mercy.  
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LESSON 9 | QUR’ĀN VOCABULARY LIST 
 

TRANSLATION PLURAL SINGULAR 
the creation 
(i.e. beings) َّةُ  البَرايا�  البَرِ

requital, repayment, 
recompense -  ٌجَزاء 

 
 

TRANSLATION VERB FORM VERB 

to fear I  خَشْيَةٌ  -َ�ْشَى  –خَشَى  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
DID YOU 

KNOW 

According to some scholars of the Arabic language, جَهَنَّم is originally 

derived from الـجَهْم meaning “gloom” and “repugnance.” Others say  

it is from the Hebrew word Gehinnom, referring to a site near ancient  
Jerusalem where child sacrifices were offered.  
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LESSON 9 | QUR’ĀN ANALYSIS | SŪRAT AL-BAYYINAH 6-8 
 
Using the Grammar Symbols, dissect the selection below with an emphasis on identifying the 
following grammar points, as shown: 
 

a)  ِمَفْعُولٌ بِه b) Iḍāfa c) Prepositional Phrase 
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LESSON 9 | QUR’ĀN ANALYSIS 
THEORY REINFORCEMENT: NOUN OF COMPARISON 

 
The pattern for the noun of comparison, ism al-tafḍīl, is  ُعَل�ْ

َ
 When used alone, it is translated .أ

with the sense of  “more” or “better” e.g. 
 

ذَا إِنَّ  ٰـ قُرْءَانَ ٱ هَ
ْ
ومَُ  ِ�َ  للَِّتِى  َ�هْدِى ل

ْ
ق
َ
 أ

“Indeed, this Qur'an guides to that which is more upright” [98:7] 
 

حْسَنُ  ِ�َ  لَّتِى ٱ َ�قُولوُا ىلِعِّباَدِ  وَقُل
َ
 أ

“And tell My servants to say that which is better” [17:53] 
 
The translation of the ism al-tafḍīl will be different if it is connected with another noun: 
 

 

بهُُ  ُ ا َ�يعَُذِّ عَذَابَ ا �َّ
ْ
بَرَ ا ل

ْ
�

َ ْ
 لأ

“Allah will punish him the greatest punishment.” [88:24] 

مَِ�ِ 
ْ
صْوَٰتِ  لصََوتُْ  الح

َ ْ
نَ�رَ  ٱلأ

َ
 إِنَّ  أ

“Indeed, the most disagreeable of sounds is the voice of donkeys” [31:19] 

فِتنَْةُ اوَ 
ْ
بَرُ  ل

ْ
�

َ
 لقَْتلِْ ٱ مِنَ  أ

“Trial is greater than killing” [2:217] 
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Though  �َْخ and  ّشَر do not fit this pattern, they are used to express the “best” and “worst:” 

ئِكَ  ٰـٓ ولَ
ُ
�َّةِ ٱ خَْ�ُ  هُمْ  أ  لبَْرِ

“They are the best of creation.” [98:7] 

ئِكَ  ٰـٓ ولَ
ُ
�َّةِ ٱ شَرُّ  هُمْ  أ  لبَْرِ

“They are the worst of creation.” [98:6] 

A feminine pattern  �َْع�ُ exists but is used primarily when the ism al-tafḍīl is an adjective, e.g. 

 

َطْشَةَ ا َ�بطِْشُ  يوَْمَ  بْرَىٰٓ ا لبْ
ُ
ك

ْ
 مُنتقَِمُونَ  إِنَّا ل

“The Day We will strike with the greatest assault. Indeed, We will take retribution.” [44:16] 
 
Note: Partially Declinable Nouns 

Since the noun of comparison resembles a verb, it is considered  ٍِغَْ�ُ مُنصَْرف. Like other 

“partially-declinable” nouns, when it is indefinite it will never take a tanwīn or a kasra, e.g. 

 

  فحََيُّوا بتِحَِيَّةٍ  حُيِّيتمُ وَ�ِذَا
َ
وْ  مِنهَْآ حْسَنَ بأِ

َ
 ردُُّوهَآ أ

“And when you are greeted with a greeting, greet [in return] with one better than it  
or [at least] return it [in a like manner]” [4:86] 

 
Other common categories of partially-declinable nouns are: 

CATEGORIES EXAMPLES 

1 NAMES OF FOREIGN ORIGIN جَهَنَّم َ�عْقُوب فرِعَْون 

2 FEMININE-LOOKING NAMES حَة
ْ
 زَ�ْنَب مَرَ�م طَل

3 ENDING WITH مان رَمَضان فرَحْان ان
ْ
 سَل

4 ENDING WITH نبِْياء صَحْراء حَسْناء اء
َ
 أ

5 SOME BROKEN PLURALS ترَاوِ�ح مَقالِيد مَشارِق 

6 RESEMBLES A VERB طْهَر
َ
بَر  أ

ْ
�

َ
 يثَْرِب أ
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LESSON 9 | QUR’ĀN ANALYSIS 
THEORY REINFORCEMENT: VERB FORM III 

 

 
COMMON MEANING: “MUTUALITY” 

 

رَْ�عِ�َ  مُوسَىٰ  وَاعَدْناَ وَ�ذِْ 
َ
لْةًَ  أ

َ
 لي

“And [recall] when We made an appointment with Moses for forty nights.” [7:142] 

 

مْر
َ
 أ

COMMAND VERB 

 مَصْدَر
VERBAL NOUN 

 مُضارِع
PRESENT TENSE VERB 

 ماضٍ 
VERB TENSE PAST 

 فاعَلَ  يفُاعِلُ  مُفاعَلةٌَ  \ فعِالٌ  فاعِلْ 

 

 

 
َ

  وَلا
ْ

اَدِل
ُ

ينَ  عَنِ  تج ِ
َّ

ْ�فُسَهُمْ  َ�تْاَنوُنَ  الذ
َ
 أ

“Do not argue on behalf of those who deceive themselves” [4:107] 

ٰ  مَغْفِرَةٍ  مِنْ  رَ�ُِّ�مْ 
َ

 سَابقُِوا إلِى
“Race to forgiveness from your Lord.” [57:21] 
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LESSON 9 | QUR’ĀN ANALYSIS 
HONORIFICS 

 

ُ ا رَّضِىَ   َ�نهُْ  وَرضَُوا َ�نْهُمْ  �َّ

“Allah being pleased with them and they with Him.” [98:8] 

 

While ماضي verbs are typically indicate past tense (as shown in the verse above), they can be 

used to convey the meaning of supplication (دُعاء). The expression above is commonly used as 

a supplication after the name of a Companion of the Prophet. Other similar expressions include: 
 

TRANSLATION HONORIFIC 
Muhammad, may Allah send blessings and 
peace upon him. 

د   صَ�َّ االلهُ عَ ُ�مََّ
َ
مَ وَ  هِ يْ ل

َّ
 سَل

Ibrāhaim, may peace be upon him.  ِلامُ راهِيمُْ بْ إ يْهِ السَّ
َ
 عَل

Abū Bakr, may Allah be pleased with him.  ٍبو بَْ�ر
َ
 رَضِيَ االلهُ َ�نْهُ أ

‘Ā’isha, may Allah be pleased with her.  ُرَضِيَ االلهُ َ�نْهاعا�شَِة 
 

Honorific expressions used for Allah are descriptive. The description is in the past tense, but 

the implication “was, is and always will be.” 

 

TRANSLATION HONORIFIC 

Allah, blessed and exalted is He.  ُتبَارَكَ وَتعَالىاالله 

Allah, mighty and majestic is He.  ُعَزَّ وجََلَّ االله 
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LESSON 9 | QUR’ĀN ANALYSIS | EXERCISES 
 

9A. Noun of Comparison Exercises 
Translate the following Qur’ānic excerpts. 

نْ  خَْ�ٌ  لقَْدْرِ ٱ َ�لَْةُ  - 1 لفِْ  مِّ
َ
 رٍ شَهْ  �

حْسَنَ   - 2
َ
ٰـلقِِ�َ ٱ أ َ�ْ 

�َْ�ٰٓ  خَْ�ٌ  لـَْٔاخِرَةُ ٱوَ  - 3
َ
 وَ�

وَآبِّ ا شَرَّ  إِنَّ  - 4 ِ ا عِندَ  لدَّ َّ� 

ْ�َ�ُ  لفِْتنَْةُ ٱوَ  - 5
َ
 لقَْتلِْ ٱ مِنَ  أ

َّهُمْ  َ�ٌّ  هُوَ  بلَْ  - 6  ل

ْ�َ�ِ ٱ ْ�َجِّ ٱ يوَمَْ  - 7
َ
�ْ 

ِ ٱ وَلعََذَابُ  - 8 �ْ  لـَْٔاخِرَة
َ
 َ�ُ أ

قرَْبُ  وََ�نُْ  - 9
َ
 لوَْرِ�دِ ٱ حَبلِْ  مِنْ  إَِ�هِْ  أ

ٰـَ�تِٰ ٱ َ�َلقُْ  - 10 مَ رضِْ ٱوَ  لسَّ
َ
�ْ  ُ�َ�ْ

َ
 �َّاسِ ٱ خَلقِْ  مِنْ  أ
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9B. Verb Form III Practice 
For each blank box below, construct the appropriate verb or noun. 

 

مْر
َ
 أ

COMMAND VERB 

 مَصْدَر
VERBAL NOUN 

 مُضارِع
PRESENT TENSE VERB 

 ماضٍ 
VERB TENSE PAST 

 

 1   مُصارعََةٌ  

 2    جالسِْ 

 3 كاتبََ    

 4  �شُارِكُ   

 5   مُضارََ�ةٌ  

 6    قاتلِْ 

 7  ُ�اهِدُ   

 8 راَ�طَ    

 9  ُ�ادِلُ   

 10    حافظِْ 
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LESSON 9 | QUR’ĀN ANALYSIS | ANSWER KEYS 
 

The key shown below is a partial analysis. Not every symbol is included for each answer key. 
 

 

SYMBOL CONCEPT SYMBOL CONCEPT 

 Type of Verb   إِضافةٌَ       

  مَفْعُولٌ بِهِ  
Prepositional 

Phrase 
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9A. Noun of Comparison Exercises 

نْ  خَْ�ٌ  لقَْدْرِ ٱ َ�لَْةُ  - 1 لفِْ  مِّ
َ
 شَهْرٍ  �

“The Night of Decree is better than 1000 months.” [97:3] 

حْسَنَ   - 2
َ
ٰـلقِِ�َ ٱ أ َ�ْ 

“The best of Creators ” [37:125] 

�َْ�ٰٓ  خَْ�ٌ  لـَْٔاخِرَةُ ٱوَ  - 3
َ
 وَ�

“The Hereafter is better and more enduring.” [87:17] 

وَآبِّ ا شَرَّ  إِنَّ  - 4 ِ ا عِندَ  لدَّ َّ� 
“Indeed the worst of living creatures in the sight of Allah” [8:22] 

ْ�َ�ُ  لفِْتنَْةُ ٱوَ  - 5
َ
 لقَْتلِْ ٱ مِنَ  أ

“Tribulation is greater than killing” [2:217] 

َّهُمْ  َ�ٌّ  هُوَ  بلَْ  - 6  ل

“Rather it is worse for them.” [3:180] 

ْ�َ�ِ ٱ ْ�َجِّ ٱ يوَمَْ  - 7
َ
�ْ 

“On the day of the greater pilgrimage” [9:3] 

ِ ٱ وَلعََذَابُ  - 8 ْ�َ�ُ  لـَْٔاخِرَة
َ
 أ

“Surely the punishment of the hereafter is greater.” [68:33] 

قرَْبُ  وََ�نُْ  - 9
َ
 لوَْرِ�دِ ٱ حَبلِْ  مِنْ  إَِ�هِْ  أ

“We are closer to him than the jugular vein” [50:16] 

ٰـَ�تِٰ ٱ َ�َلقُْ  - 10 مَ رضِْ ٱوَ  لسَّ
َ
�ْ  ُ�َ�ْ

َ
 �َّاسِ ٱ خَلقِْ  مِنْ  أ

“Surely the creation of the Heavens and the Earth is greater than the creation of man.” 
[40:57] 
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9B. Verb Form III Practice 

مْر
َ
 أ

COMMAND VERB 

 مَصْدَر
VERBAL NOUN 

 مُضارِع
PRESENT TENSE VERB 

 ماضٍ 
VERB TENSE PAST 

 

 صارَعَ  يصُارِعُ  مُصارعََةٌ  صارِعْ 
to wrestle 

1 

 جالسََ  ُ�السُِ  ُ�السََةٌ  جالسِْ 
to sit with 

2 

 كاتبََ  يُ�اتبُِ  مُكاَ�بةٌَ  كاتبِْ 
to correspond with 

3 

 شارَكَ  �شُارِكُ  مُشارََ�ةٌ  شارِكْ 
to share with 

4 

 ضاربََ  بُ يضُارِ  مُضارََ�ةٌ  ضاربِْ 
to fight with 

5 

 قاتلََ  يقُاتلُِ  قتِالٌ  \ مُقاتلَةٌَ  قاتلِْ 
to fight 

6 

 جاهَدَ  ُ�اهِدُ  جِهادٌ  \ ُ�اهَدَةٌ  جاهِدْ 
to struggle 

7 

 راَ�طَ  يرُابطُِ  مُراَ�طَةٌ  رابطِْ 
to be stationed 

8 

 جادِلَ  ُ�ادِلُ  جِدالٌ  \ ُ�ادَلةٌَ  جادِلْ 
to argue 

9 

 حاَ�ظَ  ُ�افظُِ  ُ� اَ�ظَةٌ  حافظِْ 
to guard over 

10 
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LESSON 9 | TEXT ANALYSIS | VOCABULARY 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TRANSLATION VERB FORM VERB 

to return; reject I  ََّردٌَّ  -يرَُدُّ  -رد 

to detain; keep (with oneself) I  َحَبسٌْ  بسََ ح ( ِـ ) 

to lose; be missing (something) I  َ� َقْدٌ  قَد�َ ( ِـ ) 

to steal I  َقَ  قَ سَر ) سَرِ ِـ  ةٌ (
to call, cry out II  َذَّن

َ
  -يؤُذَِّنُ  -أ

ْ
 نٌ �ْ ذِ تأَ

to corrupt IV  َفسَْد
َ
 أ

to be possible IV  َمَْ�ن
َ
 أ

to turn (toward\ away) VIII  َِفَتَ ا  )َ�نْ  \ (إِلى لتْ
  

TRANSLATION SINGULAR 

price; value  ٌمَن�َ 

vessel  ٌإِناء 
expensive;  

precious, valuable  ٌ�َِْثم 

camel(s)  ٌبعَِيـْر 
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LESSON 9 | TEXT ANALYSIS | QIṢṢĀT YŪSUF 19-20 
 

ْ�نَا َ�عْقُوْبَ  ْ�َ بَ  – 19
َ
 ئهِِ وأ

  ورجََعُوا1
َ

�ِيهِمْ  إلِى
َ
خْبَرُوهُ  أ

َ
، وأ بََرِ

ْ
ُ  وقاَلوُ باِلخ

َ
رسِْلْ : له

َ
خَاناَ مَعَناَ أ

َ
  ،أ

َّ
  و�ِلا

َ
دُ  لا ِ

َ
ا �  عِندَْ  خَْ�ً

عَزِ�زِ 2
ْ
ُ  وَ�نَِّا:وقاَلوُا بنِيْاَمِ�َ  َ�عْقُوبَْ  مِنْ  وطَلبَوُا. ال

َ
ٰـفِظُونَ  لۥه َ   12:63 لحَ

يْهِ  ءَامَنُُ�مْ  هَلْ : َ�عْقُوبُْ  قاَلَ 3
َ
  عَل

َّ
مَآ إلاِ

َ
مِنتُُ�مْ  ك

َ
ٰٓ  أ خِيهِ  عَلىَ

َ
بْلُ  مِن أ

َ
 �سَِيتمُْ  هَلْ  12:64 �

فَْظُونَ  يوُسُْفَ؟ ةَ قِصَّ 4
َ

تح
َ
  يوُسُْفَ؟ حَفِظْتمُْ  كَمَا بنِيْاَمِ�َ  أ

َ
ُ اف ٰـفِظًا خَْ�ٌ  �َّ رحَْمُ  وَهُوَ  حَ

َ
 أ

ِ�َ ا5  12:64 لرَّحٰمِ

�ِيهِمْ  فقَالوُا مَتاَعِهِمْ، فِي  مَالهَُمْ  ووجََدُوا6
َ
عَزِ�زَ  إِنَّ : لأِ

ْ
خُ  ولمَْ  مَالَناَ ردََّ  قدَْ  كَرِ�مٌ، رجَُلٌ  ال

ْ
 ذْ يأَ

رسِْلْ . َ�مَناً مِنَّا7
َ
خُذْ  بنِيْاَمِ�َ  مَعَناَ أ

ْ
هُ  نأَ يضًْا حَقَّ

َ
 .أ

رسِْلهَُ  لنَْ : َ�عْقُوبُْ  لهَُمْ  قاَلَ 8
ُ
نَُّ�مْ  االلهَ  ُ�عَاهَدُوا حَتىَّ  مَعَُ�مْ  أ

َ
  بهِِ  ترَجِْعُونَ  أ

َّ
نْ  إلاِ

َ
 ُ�غْلبَوُا أ

مْرُِ�مْ  عَلىَ 9
َ
ُ ا: َ�عْقُوبُْ  وقاَلَ  االلهَ، وعَاهَدُوا. أ َّ�  ٰ  12:66 وَ�يِلٌ  َ�قُولُ  مَا عَلىَ

بَِ�َّ : لِبَنِيهِ  َ�عْقُوبُْ  قاَلَ وَ 10 ٰـ   يَ
َ

وا لا
ُ
واٱوَ  وحَِٰدٍ  باَبٍ  مِن تدَْخُل

ُ
بوَْٰبٍ  مِنْ  دْخُل

َ
ةٍ  أ

َ
ق تَفَرِّ  12:67 مُّ

 

 

242



 يوُْسُفَ  عِنْدَ  بنِيَْامِ�ُ  – 20

خِْوَةُ  دَخَلَ وَ 11
ْ

بوَْابٍ  مِنْ  الإ
َ
قةٍَ  أ مَرَهُمْ  كَمَا مُتفََرِّ

َ
بوُهُمْ  أ

َ
  ووصََلوُا أ

َ
ا. يوُسُْفَ  إلِى ى ولمََّ

َ
 يوُسُْفُ  رَأ

ا فرَِحَ  بنِيْاَمِ�َ 12 ُ  جِدَّ
َ

نزَْله
َ
ٓ : لِبِنيْاَمِ�َ  يوُسُْفُ  قاَلَ وَ . بيَتِْهِ  فِي  وأ

ّ
ناَ إِِ�

َ
خُوكَ  أ

َ
نَّ  12:69 أ

َ
 فاَطْمَأ

 بِ  يوُسُْفُ  ولقَِيَ . بنِيْاَمِ�ُ 13
هُ  فذََكَرَ  .طَوِ�لٍ  زَمَنٍ  َ�عْدَ  �َ يامِ نْ مَّ

ُ
باَهُ  أ

َ
 .بيَتَْهُ  وذَكَرَ  وأ

رَادَ وَ 14
َ
نْ  يوُسُْفُ  أ

َ
ُ  وُ�َ�لِّمُهُ  يوَْمٍ  كَلَّ  يرََاهُ  بنِيْاَمِ�ُ  عِندَْهُ  َ�بقَْى  أ

ُ
له

َ
 ولَِ�نْ . بيَتِْهِ  َ�نْ  و�سَْأ

بِيلُ  كَيفَْ 15   السَّ
َ

  غَدًا رَاجِعٌ  و�نِيْاَمِ�ُ  ذَلكَِ  إلِى
َ

بِيلُ  وَ�يفَْ  نعَْانَ؟كْ  إلِى   السَّ
َ

خِْوَةُ  ذَلكَِ  إلِى
ْ

 والإ

نْ  عَلىَ  االلهَ  عَاهَدُوا16
َ
نْ  لِيوُسُْفَ  ُ�مِْ�نُ  وَ�يفَْ  مَعَهُمْ؟ بهِِ  يرَجِْعُوا أ

َ
 عِندَْهُ  بنِيْاَمِ�َ  َ�بِْسَ  أ

عَزِ�زُ  حَبسََ  قدَْ : النَّاسُ  وَ�قُولُ  سَببٍَ؟ بغَِْ�ِ  كَنعَْاِ�يًّا17
ْ
 .سَبَبٍ  بغَِْ�ِ  كَنعَْاِ�يًّا عِندَْهُ  ال

 وضََعَ . ِ�يهِ  �شَْرَبُ  وَ�نَ  ثمٌَِ�، إِناَءٌ  يوُسُْفَ  عِندَْ  كَانَ . عَاقلاًِ  ذَكِيًّا كَانَ  يوُسُْفَ  لَِ�نَّ وَ 18

ناَءَ  هَذَا19 ِ
ْ

ذَّنَ  بنِيْاَمَِ�، متاعِ  فِي  الإ
َ
َفَتَ ! لسََارِقوُنَ  إِنَُّ�مْ : مُؤذَِّنٌ  وأ خِْوَةُ  والتْ

ْ
 مَاذَا: وقاَلوُا الإ

وا .بعَِ�ٍ  حِمْلُ  بهِِ  جَاءَ  ولمَِنْ  المَْلِكِ  إِناَءَ  َ�فْقِدُ  قاَلوُا َ�فْقِدُونَ؟20
ُ
ال

َ
ِ اتَ  ق قَدْ  �َّ

َ
ا عَلمِْتُم ل  جِئْنَا مَّ

رْضِ ٱ فِى  لِنفُْسِدَ 21
َ ْ
نَّا وَمَا لأ

ُ
ٰـرقِِ�َ  ك الوا 12:73 سَ

َ
ؤُهُ  َ�مَا ق نتُمْ  إنِ جَزَٰ

ُ
ٰـذِبِ�َ  ك َ

  12:74 ك

الوا22
َ
ؤُه ق ؤُه َ�هُوَ  رحَْلهِِ  فِى  وجُِدَ  مَن ۥجَزَٰ لكَِ  ۥجَزَٰ

ٰ
ذَ

َ
زْىِ ك

َ
ٰـلمِِ�َ ٱ �  12:75 لظَّ
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LESSON 9 | TEXT ANALYSIS | TRANSLATION 
 

19 – Between Jacob and His Sons 

1They returned to their father and informed him of the news. They said to him, “Send 

our brother with us, otherwise we will not receive any favor from the 2king.” They 

asked Jacob for Benjamin and said, “We will surely protect him” (12:63).  

3Jacob said, “Shall I entrust him to you just as I entrusted his brother to you in the past?” 

(12:64), have you forgotten 4Joseph’s affair? Will you protect Benjamin as you 

protected Joseph? “God is best as a protector, and He is the Most Merciful of the 

5merciful” (12:64).  

6They found their wealth in their belongings, and they said to their father, “Indeed 

the king is a generous man, he has returned our wealth to us and did not take 7a 

price from us. Send Benjamin with us so we can take his due as well.”  

8Jacob said to them, “I will not send him with you until you make a pledge with God 

that you will return him, unless you are overcome 9in your affair.” And so, they made 

a pledge with God. Jacob said, “God is a witness to what you say” (12:66). 10Jacob said 

to his sons, “Oh my sons, do not [all] enter from one gate, [instead] enter from different 

gates” (12:67). 

20 – Benjamin with Joseph 

11The brothers entered from different gates as their father had ordered them, and 

they reached Joseph. When Joseph saw 12Benjamin, he became very happy and put 

him up in his home. Joseph said to Benjamin, “Verily, I am your brother” (12:69), and 

so 13Benjamin felt at ease. Joseph [finally] met Benjamin after a long time, and he 

remembered his mother and his father, and he remembered his home. 
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14Joseph wanted to stay with Benjamin, to see him every day, to speak with him and 

ask him about his household. But, 15how could this happen [“what is the way to 

that”], given that Benjamin is to return to Canaan tomorrow? How could this 

happen, when his brothers had made a 16pledge with God that they would return 

with him? How was it possible for Joseph to keep Benjamin, 17a Canaanite, to 

himself without [due] reason? The people would say, “The king has detained a 

Canaanite with him without cause.” 

18But Joseph was wise and brilliant. Joseph had a precious vessel and he used to 

drink from it. He placed 19this vessel in the belongings of Benjamin. An announcer 

[then] cried, “You are no doubt thieves!” The brothers turned and said, “What have 

20you lost?” They said, “We have lost the king’s vessel, and whoever brings it will 

receive the weight of a camel’s load.” “They said, by God, you know well that we have 

not come to 21cause corruption in the land, and we are not wont to steal” (12:73). “They 

said, “so what should be its requital, should you be lying?” (12:74). “22They said, ‘its 

requital is that in whosoever's belongings it is found,’ then he himself is its requital. 

That is how we requite wrongdoers” (12:75). 
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